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SAFETY INSTRUCIONS

Allinstructions described should be carefully read and followed.

® These instructions are precautions to prevent the risks of serious injury or death of the user, and
any damages to property.

MARKINGS

WARNING indicates high possibility of serious injury (*1) or
/N WARNING

death of the user.

A CAUTION CAUTION indicates high possibility of injury (¥2) or property

loss (*3).

(*1) Serious injury - injury which requires hospitalization, lengthy treatment, or blindness, hot and
cold skin burn, electric shock, broken bones or poisoning.
(*2) Injury - injury, skin burn or electric shock which does not require hospitalization or lengthy

treatment.

(*3) Property loss - extended loss of houses, furniture, domestic animals or pets.

SYMBOLS

O PROHIBITED! Indicates prohibited actions.

® PROHIBITED! Detailed instructions would be indicated on the inside of the circle

or around the symbol in figures or in writing.

@ IMPORTANT! Indicates mandatory actions.

. IMPORTANT Detailed instructions would be indicated on the inside of the circle

or around the symbol in figures or in writing.

/\CAUTION! Recommends to take precautions.

A CAUTION Detailed instructions would be indicated on the inside of the triangle

or around the symbol in figures or in writing.

A WARNING

( Do not allow below people to operate the dishwasher h
The dishwasher cannot be used by persons (including children) with reduced
o physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
Away they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
from a person responsible for their safety.
children Take care of children and ensure they will not play with the dishwasher.
The packing material may be dangerous to children.
® Do not dismantle or modify the dishwasher.
This may cause fire, electric shock or fault, and cause injuries. If repair is required,
modi:gation please contact with the vendor of the dishwasher.
Use suitable power source according to the power indicated on the dishwasher
A nameplate.
Electric It will cause fire or electric shock. The use of improper power source
S shock may cause the socket overheated and cause fire. )
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Disconnect
power plug

Before cleaning or maintaining the dishwasher, disconnect the power plug first.

®

Do not connect or disconnect the power plug by wet hand.

No touch This may cause electric shock or fault and cause injuries.
by wet
hand
A Do not use damaged power lines, power plug or loose power socket.
Electric This may cause electric shock or fault, and cause injuries or fires.
shock
Do not damage power line.
® Do not damage, cut, process power line or bend, pull, twist or bind power line.
Besides, do not yank the metal part of the power line, or put weights on the line
_ No or clamp the power line.
dls—z:jssemt_)ly The power line may be damaged and cause fire or electric shock. If the
ano Lepalr power line is damaged, the damaged line must be replaced by the manufacturer
without or its service agent or personnel having similar qualificarion, so as to prevent
permission dangers
@ Do not spray water directly onto the parts of the main body of the dishwasher.
No water This may cause accidents of electric shock or short circuit.
spraying
Do not put flammable materials into the dishwasher.
Do not put flammable materials of kerosene, gasoline, volatile oil, diluent, ethyl
Away from Icohol Il as dishes having such into the dishwash
flammable alcohol etc. as well as dishes having such matters into the dishwasher.
materials It will may cause explosion or fire.
a Wipe off dust or dirt accumulated on the plug of power line.
Wipe The accumulated dust or dirt may cause fire.
off dust
Do not touch the inside of the cabinet, steam jets for during operation or
® 30 minutes after operation.
Prohibit There is a fear of burning.
0 Take out the dishes, clean filters, handle it more than 30 minutes after operation.
Instruction There is a fear of burning.
® Do not use extension cord.
Prohibit It may cause fire due to heat.

o

Instruction

If there is abnormality such as the spray arm is not moving, smoke or strange smell,
immediately unplug the power plug and stop using the dishwasher.

Please ask the agent you purchased for inspection/repair. There is a danger of
electric shock, fire by electric leakage or short-circuiting.
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( 2\
Insert the power plug securely to the base and let the cord go downward.
Insert plug If the cord goes upward or if the plug is incompletely inserted, it may cause fire due
to electric leakage or heat generation.
Do not operate by putting easily combustible items such as towels and cloth inside
® the cabinet of the dishwasher.
Prohibit
There is a fear of fire.
o Separate from the heat source such as gas stove 15 cm or more.
Instruction There are fears of fires and deformations.
Do not place anything on the main unit.
® Do not place heavy objects or hot objects on top of the main unit, such as containers
of water or hot water, heat appliances, glasses, electric products, cutlery etc.
Prohibit
Falling by opening and closing the door may cause injury. Also, spilled water may
deteriorate insulation and cause electric leakage and fire.
@ Do not place the dishwasher near fire.
Away from . . .
ﬂam)r,nable Do not put the burning candle or cigarette on the dishwasher. It may cause fire.
matrtials
0 Make sure the dishwasher can be set at a smooth drainage location.
Careful The use of dishwasher having poor drainage may cause water to flow back to the
installation dishwasher and cause electric shock or fire.
The dishwasher must be grounded.
The current resistance are minimum after grounding, and this can reduce the danger
g of electric shock when the dishwasher become fault state. The electric wires of this
Correct dishwasher have grounding wire and grounding plug.
grounding Fault connection of the grounding wire will cause electric shock. If E3 failure occurs,
please unplugging the power plug from the outlet, and needs to be repaired by
professional electricians or service men.
: Do not change the plug without permission.
Nogr:zar?;mbly When the plug does not match the socket, proper power socket shall be installed by
without professional electricians. Extension sockets are forbidden.
\_ permission )




A CAUTION

( When disconnecting the plug from the socket, do not pull the power line by force. )
No pulling .Pu.II Qut by grasping the power plug. It may cause electric shock or fault and cause
by force injuries.
® Do not use soap, washing powder or other hand sanitizer. Only dishwashing powder
No use suitable for automatic dishwasher. It may cause machine fault.
® Do not wash plastic utensils.
For plastic utensils, only those marked with safety for the dishwasher or other
NQ similar situations, can be washed by the dishwasher. For the plastic utensils without
washing marks, check details with the utensil manufacturer.
Only for indoor use.
o Such home appliance is for household use, e.g.:
Application - Applications in staff kitchen of shop, office and other working environments;
environ- - Farmhouse;
ment - Use for customers in hotel, car hotel and other residence environments;
- Environments of inns
® Do not sit or stand on the dish rack or door of the dishwasher.
No It may cause dangers of injuries due to deformation or damage.
climbing
When the dishwasher is not used for long time, pull off the power plug from
% the power socket and close the dishwasher door.
Pull off Electric shock or short circuit may be caused due to the degradation of insulating
power plug material.
o The door shall keep close, to prevent stumble.
Care about It is very dangerous to open the door during washing, and hot water may cause
the door scald.
When install the items (dishes, utensils etc) into the dishwasher:
0 1. Be careful to put sharp utensil to prevent it from scratch the door sealing strip.
Care for 2. Warning: the cutters and other sharp tools must be put in the basket, and the
safety sharp end is put downwards or horizontally.
0 Moisten the soft cloth by mild cleaning solution, then wipe the machine, and
Care for wipe it dry by dry cloth.
cleaning
After washing, check if the dishwashing powder is empties.
Firstly, confirm that there is no error or abnormality notification on the panel before
0 using the dishwasher.
} When installing the dishwasher, use new water hose. Do not use the current
Attention
water hose.
Maximum water inlet pressure is 1 MPa.
\_ Minimum water inlet pressure is 0.04 MPa. )
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Loading
capacity

Quantity of tableware advised(EN60436): 150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 +

Dessert plate x7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowlIx7 + Mug x7 +
Melamine dessert plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 + Oven pot x1 +
Glass bowl x1+ Melamine bowl x2 + Soup spoon x14 + Fork x14 + Knifex14 +
Teaspoon x14 + Dessert spoon x14 + Serving spoon x 2 + Serving fork x1 +
Gravy ladle x1)

N

Prohibit

Do not strongly push open door and main body, nor put the downward
pressure to the door. Falling may cause injuries.

A

Attention
to pinching
of fingers

Be careful not to pinch fingers when opening and closing the door.

There is a risk of getting hurt while pinching fingers.

N

Do not get close to the exhaust port.

Prohibit Steam or hot air may cause the burns.
A While using or after using the dishwasher, pay attention to hot water
- drained out.
Attention
to burn . -
High temperature hot water may come out, there is a risk of burns.
® Prohibit to hit or tap the dishwasher.
Prohibit

Electric shock, electric leakage short circuit may cause fire.

Instruction

Set the filters correctly.

Residues clogs, causing breakdown.

N

Do not put light and small dishes such as plastic containers.
If it is dropped by water pressure of the water spray, it may cause malfunction

Prohibit due to clogging the dishwasher.
® Do not use for purposes other than dishwasher dryer.
Prohibit It may cause a malfunction.
0 Make the main unit a solid level surface.
Instruction

Normal operation may not be possible. It may cause water leakage.

\

Instruction

Fix the connection of drainage pipe certainly.

It may cause water leakage.




Treatments

® Handle the package of the dishwasher with extreme care.
® All packages are recyclables.
® Plastic parts are marked with abbreviation of international standard;

]
PE Polyethylene, e.g., tableted package material
PS Polystyrene, e.g., packing material
POM Polyacetal or polyox, e.g., plastic clip
ABS Acrylonitrile Butadiene Styrene, e.g., control panel
PP Polypropylene, e.g., inner wall

~ /A\WARNING N
® The packing material may be dangerous to children!

® The disposal of package and machine shall be submitted to the éh
recycle center. &‘mo/,

® When the machine is not in service, please switch off the power and

close the machine door.

® The cardboard package is made by recycled paper and shall be collected for recycling.

@ If the generated rubbish cannot be treated properly, they will be harmful to the environment
and human health, and they shall be properly disposed to prevent potential threat.

/\WARNING

@ For more details of product recycle, please contact relevant departments of local government or
the service center for domestic refuse management.

@ Treatment: Please do not treat the product as unclassified municipal refuses.
Different refuses have to be subject to special treatment separately.

Such warning sign is used to prevent dangers to you and others.
Please follow it strictly.
After reading, please store it properly for use just in case.
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Recognize the dishwasher

Important:
Before using the dishwasher for the first time, read following instructions to ensure the
best results.

Dishwasher features

/\

‘C=> &——— Top spray arm

/ ==

lo o

Inner pipet

Lower spray arm

Salt container |

Filter

Dispenser
[ ]
L —— T
Upper spray arm  Cup rack
Cutlery basket Upper basket Lower basket

10



Control panel
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Power Press this button to power on or power off your dishwasher.
Program Press "<" or ">" to select the appropriate washing program, the

corresponding program indicator will be lit.

~

= Press the button for more than 3 seconds. After a short bleeping,the
corresponding indicator starts to blink slowly, it's in the network
linking status to APP. When the network link is successful, the
indicator “="will be lit.

ET The remote control function is used with the wireless function, and can

3 %erl\n()et?/ only be used after your dishwasher is connected successfully. When
Control you need to use the APP to control your dishwasher, you need to press

the "Remote" button, and then close the door immediately. Tips:
*In order to use the dishwasher more safely, you need to press the
"Remote" button before each remote operation and close the door
within 3 seconds.

*When the door of the dishwasher is opened, the remote control
function will fail. You need to complete the above operations again
before you can use the APP remote operation.

Press the button to select either upper basket or lower basket loaded,
and the corresponding indicator will light up.
Dualzone | @ When you select Upper, only the dishes in the upper rack will be washed.
wash “m"indicator will light up.
w) When you select Lower, only the dishes in the upper rack will be washed.
“w"indicator will light up.

After washing, the door will open automatically to achieve better drying
Auto open [ effect. (It can only be used with ECO,Hygiene Pro,Intensive Pro,Glass,
90min, Auto).
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nTurbo speed+

Reduce the program time. (It can only be used with ECO,Hygiene Pro,
Intensive Pro,Glass,90min).

B v

UV sterilization. ( It can only be used with ECO,Hygiene Pro,Intensive Pro,
Glass,90min, Auto).

E Delay

Touch this button to set the delayed hours for washing. You can delay
the start of washing up to 24 hours. One touch on this button delays the
start of washing by one hour.

n Options on
APP only

This program refers to a variety of washing program that can be selected
in the APP. If the washing program has not been activated in the APP,
the ‘Glass’ will be activated by default.

? Glass For lightly soiled crockery and glass.
@O' 90min For normally soiled loads that need quick wash.

@ Self-Clean pro  This program provides an effective cleaning of
the dishwasher itself.

@;? Power Wash To wash very dirty,hard to clean dishes.(It can
only be used with ECO, Hygiene Pro,
Intensive Pro, Glass, 90min.)

m Start/Cancel

Press the button to start the selected program, or press the button for 3
seconds to cancel the selected program.

Program
Pro
indicators

eco ECO This is standard program. For general dirty dishes
and utensils (such as pots, plates, glasses, pans).

@ Auto Light to heavily soiled daily used items, automatic
detection of the amount of soils.

Hygiene pro Use to remove bacteria from your dishes and
glassware. Maintains the water temperature at 72°C.

55 Intensive pro  For dishes with oil stains and heavy dirty cooking
utensils and dishes.

»E Rapid For slight dirty dishes, the required cleaning time
is relatively short.

Display H:58 Displays the program time and delay time, error code.
H:85  When a program is selected, to show the remaining program
time and delay time, error code etc.
% Water insufficient indicator
Display S¢¢  Ifthe "ot "indicator is lit, it means the dishwasher is low on
dishwasher rinse aid and requires a refill.
S  Ifthe”S"indicator is lit, it means the dishwasher is low on

dishwasher salt and requires a refill.




Program Setting

Washing program(EN60436)

The table below shows which programs are best for the levels of food residue on them
and how much detergent is needed. It also show various information about the programs.
Consumption values and program duration are only indicative except for ECO program.

Program Water Dishwashing Time Power Water  Rinse
9 Temperature powder (g) (min) (kWh) (L) aid
eco 50°C 2 35 0.747 9.8 °
(*EN60436) 1 or 2 tabs ' ’
° & 150 0.930-1.470 10.3-16.9 o
Auto 55-65C 1 or 2 tabs ’ ’ ’ )
22<)> o 4/18
N— 72C S — 159 1.485-1.515 13.9 o
Hygiene Pro 1or2tabs
S’ 4/18
= 72°C S 178 15751605 139 ¢
Intensive Pro or 2 tabs
. 12
»? 45C _— 30 0.584 10.3 o
Rapid 1 tab

?o o 4/18

45°C _— 120 0.850~0.925 139 °
Glass 1 or 2 tabs
. 22
@50 55°C T 90  0.955~1.030  11.2 °
90Min
22
@ 72°C T 150 1.350~1.455  10.8 °

Self-Clean Pro

13
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— AAttention

The above program data is for reference only. Test conditions are as follows:

® 150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 + Dessert plate
X7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowIx7 + Mug x7 + Melamine dessert
plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 4+ Oven pot x1 + Glass bowl x1+ Melamine
bowl x2 + Soup spoon x14 + Fork x14 + Knifex14 + Teaspoon x14 + Dessert spoon x14
+ Serving spoon x 2 + Serving fork x1 + Gravy ladle x1)

® Power consumption at shutdown state and standby state similarly are 0.49W.

Saving energy

1. Pre-rinsing of tableware items leads to increased water and energy consumption and is
not recommended.

2. Washing tableware in a household dishwasher usually consumes less energy and water
in the use phase than hand dishwashing when the household dishwasher is used
according to the instructions.

Startup

1. The plug shall be firstly plugged into the socket. Power supply shall be of
220-240V AC 50Hz type, with socket of 10 A 220-240V AC.

2. Make sure that the water supply is turned on to full pressure.

. press "Power" button turn on the dishwasher.

4. Press "<"and ">" to select the program; after selecting the program, the program
indicator lights up.

5. Close the door after press the Start/Cancel button, the dishwasher will start its cycle.

w

w
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Changing the program mid-cycle

A program can only be changed if it has been running only for a short period of time,
otherwise the detergent may have already been released or the the wash water with
detergent has already been drained. If this is the case, the dishwasher needs to be reset and
the detergent dispenser must be refilled. To reset the dishwasher, follow the instructions
below:
1. Open the door a little to stop the dishwasher, after the spray arm stop working,

you can open the door completely.
2. Press the Start/Cancel button more than 3 seconds, the dishwasher will enter

standby mode.
3. You can change the program to the desired cycle setting.
4. Close the door after press the Start/Cancel button, the dishwasher will start after

10 seconds.

\
- Do </ R >

Cancel-3 Sec.

Put additional dishes in

Additional dishes can be placed in at any time before dishwasher program start. If you
want to reload dishes in the process of washing, please follow instructions below:
1. Open the door a little to stop the washing.
2. After the spray arms stopped working, you can open the door completely.
3. Put the additional dishes in.
4. Close the door. When the door is closed, the operation will resume,
and the load will start to work after a 10 seconds delay.

mr M
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End of washing program

After the program finishes, the machine show "End" after the buzzer beeps for 8 seconds.

@ Turn off the machine

Press power button to turn off the dishwasher.

@ Open the door carefully
Hot dishes are more likely to be damaged. The dishes shall be cool for about 15 minutes
and then taken out from the dishwasher.

® (Clear the dishwasher

It is normal that the dishwasher still remains wet inside.

/A\WARNING

It is extremely emely dangerous to open the door in the process of washing as this may cause
severe burn by hot water.

Auto open

After washing, the door will open automatically to achieve better
drying effect. ‘

AAttention

The dishwasher door must not be blocked when set to open automatically.
This can disrupt door lock functionality.

16



Use the dishwasher

Water softener

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would
have a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance.

The more minerals there are, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. Your
local Water Authority can advise you on the hardness of the water in your area.

Adjusting salt consumption

The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed
based on the hardness of the water used. This is intended to optimise and customise the
level of salt consumption.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.

1. Open the door, switch on the appliance;

2. Within 60 seconds after the appliance was switched on press the >"button
for more than 5 seconds to enter the water softener setting mode.

3. Press the’>’ button again to select the proper setting according to your local
water hardness, the setting will change in the following sequence:
H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3;

4. Without operation in 5 seconds or press the Power button to complete the setup
and exit the setup mode.

WATER HARDNESS i
Water softner Regeneration occurs Salt consumption
G?rman Froench ) British Mmol/l fevel ”egﬁf,‘u';',?fﬂ’)" (gram/cycle)
dH fH Clarke

0-5 0-9 0-6 0-0.94 H1 No regeneration 0
6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 10 9
12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3 5 12
18-22 31-40 22-28 3.1-40 H4 3 20
23-34 41-60 29-42 4.1-6.0 H5 2 30
35-55 61-98 43 -69 6.1-9.8 H6 1 60

1dH=1.25 °Clarke=1.78 °fH=0.178mmol/I
The factory setting: H3

1) Every cycle with a regeneration operation consumes additional 2.0 litres of water, the
energy consumption increases by 0.02 kWh and the program extents by 4 minutes.

17
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Adding salt to the softener

~/N\WARNING \

@ Only use salt specifically designed for dishwashers use!
Every other type of salt not specifically designed for dishwasher use, especially
table salt, will damage the water softener. In case of damages caused by the use of
unsuitable salt the manufacturer does not give any warranty nor is liable for any
damages caused.

@ Only fill with salt before running a cycle.
This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled,
remaining on the bottom of the machine for any period of time, which may cause

\__ corrosion. )

Please follow the steps below for adding dishwasher salt:

8

=

. Remove the lower basket and unscrew the reservoir cap.

. Place the end of the funnel (if supplied) into the hole and pour in about 1.5kg of
dishwasher salt.

. Fill the salt container to its maximum limit with water, It is normal for a small amount of
water to come out of the salt container.

. After filling the container, screw back the cap tightly.

. The salt warning light will turn off after the salt container has been filled with salt.

. Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should be
started (We suggest to use a short program). Otherwise the filter system, pump or other
important parts of the machine may be damaged by salty water. This is out of warranty.

~ AAttention N

® The salt container must only be refilled when the salt warning light (S ) in the
control panel comes on. Depending on how well the salt dissolves, the salt warning
light may still be on even though the salt container is filled.
If there is no salt warning light in the control panel (for some Models), you can
estimate when to fill the salt into the softener by the cycles that the dishwasher has
run.

@ [f salt has spilled, run a soak or quick program to remove it.

N —

w

N

o n

. /




Function of the rinse aid and detergent

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on
your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water

to roll off the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid rinse aids.

/\WARNING

Never fill the rinse aid dispenser with any other substances (e.g. Dishwasher cleaning
agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

When to refill the rinse aid

The regularity of the dispenser needing to be refilled depends on how often dishes are

washed and the rinse aid setting used.

® The Low Rinse Aid indicator ( -:<:33 ) will appear in the display when more rinse aid is
needed.

® Do not overfill the rinse aid dispenser.

Function of detergent

The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, crush and
dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality detergents are
suitable for this purpose.

~/N\WARNING

® Proper Use of Detergent
Use only detergent specifically made for dishwashers use. Keep your detergent
fresh and dry.
Do not fill detergent into the dispenser until you are ready to start the dishwasher.

o
° Y Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher detergent out
IR
\.

of the reach of children.

19
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Adding rinse aid to the dispenser

-

J

~

J

Remove the rinse reservoir cap by

lifting up the handle.

-

B Close the cap after all.

Adjusting the rinse aid reservoir

J

Pour the rinse aid into the dispenser,
being careful not to overfill.

To achieve a better drying performance with limited rinse aid, the dishwasher is

designed to adjust the consumption by user. Follow the below steps.
1. Open the door and switch on the appliance.

2. Within 60 seconds after step 1, press the program ‘>’ button more than 5 seconds,
and then press the Delay button to enter the set model, the rinse aid indication
blinks as 1 Hz frequency.
3. Press the Cloud Wash button to select the proper set according to your using habits,

the sets will change in the following sequence: d3->d4->d5->d1->d2->d3.

The higher the number, the more rinse aid the dishwasher uses. The factory setting is : d3.
4. Without operation in 5 seconds or press the Power button to exit the set model,

the set success.



Adding detergent to the dispenser

Press in

M

J

B Add detergent into the larger cavity
(A) for the main wash cycle .

Please choose an open way according For better cleaning result, especially if

to the actual situation. you have very dirt items, pour a small

1. Open the cap by sliding the release amount of detergent onto the door.
catch.

2. Open the cap by pressing down the
release catch.

3. Open the cap by pressing in the
release latch.

J

The additional detergent will activate
during the pre-wash phase.

4 a

Close the flap by sliding it to the
front and then pressing it down.

‘* NOTE:
® Be aware that depending on the soiling of water, setting may be different.
e Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.
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Install dishwasher bowl basket

Suggestion

@® Purchase dishes suitable for dishwasher.

® Use a suitable mild dishwashing powder. If necessary, consult the manufacturer for more
information.

@ For special appliances, try to select a washing program that with a lower temperature.

® Do not take out the glass dishes immediately after the program ends to prevent damage.

Use the dishwashing machine rationally

Not for: Limited use:
® Wooden, ivory, porcelain or pearl shank tool ® After several cleanings, some glassware
® Non heat-resistant plastic products will become dull
@ Stale non heat-resistant cutters with glue @ Silver or aluminum products tend to change
adhesive part color during cleaning
® Cohesive knives or dishes @ Color of smooth dishes may fade out if often
washed

® Tin or copper vessels
o Crystal glass

@ Rusty steel products
® Wooden utensils

® Synthetic fiber products

Precautions before and after the bowl basket is placed

(For the best use of dishwasher, follow the instructions below. For different models, the
characteristics and appearance of the basket will be different) Clear larger food residues.

Soften the residue of burnt food left on the pan. It is not necessary to rinse dishes with water first.
Place the dishes in the dishwasher as follows:

@ Cups, glasses, pots and so on are placed face down.

@ For curved or concave and convex vessels, place them diagonally so that the water flows out.
® All utensils should be placed safely and must not be overturned.

® All utensils should be placed that the arms can rotate freely during washing.

AAttention

For small objects, it is easy to fall out from the basket, which should not be placed in
the dishwasher.

@ The open of hollow tablewares (such as cups, glasses, pots, etc.) should face downward so
that water does not easily remain in the container or grooves.

® Dishes and knives should not be placed in other utensils, and they can't overlaid each other.

® Do not place glass close to each other to avoid damage.

® For long knives, placing upright is very dangerous.

® Long or sharp knives (eg. meat cleavers) should be placed horizontally in the basket.

® Do not use the dishwasher overloaded so that you can get better cleaning performance.



Loading the baskets according to EN60436:
Loading the upper basket

Use the upper rack for small or delicate items such as small plates,cups, saucers, glasses,
and dishwasher-safe plastic items.

@ Place items so that the open end faces down for cleaning and drying.

@ Do not stack items on top of each other.

(1

: y I

N 1 Cups
2 Saucers
3) 5 '\( ( 3“; 3 3 Glasses
/A \ 4 Mugs
1 9
5 Small pot

Hres J

Loading the lower basket

The lower rack is recommended for dinner plates, soup bowls, dishes, pots, pans, lids,
and grill trays. Plates should be positioned vertically and facing the center of the rack.

Make sure that large items do not interfere with the rotation of the spray arms, and do
not prevent the detergent dispenser from opening.

6 Oven pot

7 Dessert plates

8 Dinner plates

© Soup plates

10 Oval platter

1 Melamine dessert plates
12 Melamine bowls

13 Glass bowl

14 Dessert bowls
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Loading the cutlery rack

The cutlery rack is best suited for washing flatware and most cooking or serving utensils.
The separators on the cutlery racks help keep flatware separated to avoid damage and
improve cleaning.
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1 Soup spoons
Forks
Knives

(6 Tea spoons

Information for comparability

tests in accordance with EN60436
Capacity: 14 place settings

Position of the upper basket: lower position
Program: ECO

Rinse aid setting: Max

Softener setting: H3

Dessert spoons
Serving spoons

Serving fork

0 N OO b~ W N

Gravy ladle



Basket Loading Tips

Adjusting cutlery rack
2]

Lift the right basket up, both left and right baskets
are flat.

Move the right basket from right to left, two basket

are overlapping.

Remove the right basket from the tray, only has the
L 4 left basket.

EEEE
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Easy removal of cutlery

Using the principle of crank slider mechanism, the cutlery are suspended. Convenient
finger goes deep under the knife and fork, and holds several cutlery at a time.

Make the most of space

It can accommodate dishes such as egg beaters, cups, etc., and does not affect the
upper basket.

Adjust the height of the rack

Loosen the four buttons on the tray and press down gently.
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Basket used tips

Adjusting the upper basket

The height of the upper basket can be easily adjusted to accommodate taller dishes in
either the upper or lower basket. We recommend adjust the height of the upper basket
before loading dishes.

To adjust the height of the upper rack, follow these steps:

4 N 4 N

(aw
12,

J J
h To raise the upper basket, just lift B To lower the upper basket, lift the
the upper basket at the center of adjust handles on each side to
each side until the basket locks into release the basket and lower it to
place in the upper position. It is not the lower position.

necessary to lift the adjuster handle.

Folding back the cup shelves

To make room for taller items in the upper basket, raise the cup rack upwards.
You can then lean the tall glasses against it. You can also remove it when it is not
required for use.
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Folding back the rack shelves

28

The spikes of the lower basket are used for holding plates and a platter.
They can be lowered to make more room for large items.

raise upwards fold backwards




Cleaning and care

Filter cleaning

The filtering system in the base of the wash cabinet retains coarse debris from the

washing cycle, including foreign objects such as tooth picks or shards. The collected coarse
debris may cause the filters to clog. Check the condition of the filters regularly, carefully
remove foreign objects and clean the parts of the filtering system if necessary with water.
Follow the steps below to clean the filter.

(.AWARNING

N
@ Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, otherwise
coarse debris could get into the system and cause a blockage.
@ Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of the filter
may reduce the performance level of the appliance and damage dishes and utensils.
\. J
4 N N
¥ Coarse filter
l @ Fine filter
J J
Hold the coarse filter and rotate it The fine filter can be pulled off the
anticlockwise to unlock the filter. bottom of the filter assembly.The coarse
Lift the filter upwards and out of filter can be detached from the main
the dishwasher. filter by gently squeezing the tabs at the
top and pulling it away.
4 N
J
Larger food remnants can be cleaned by Reassemble the filters in the reverse
rinsing the filter under running water. order of the disassembly, replace the
For a more thorough clean, use a filter insert, and rotate clockwise to
soft cleaning brush. the close arrow.
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Spray arms cleaning

Itis necessary to clean the spray arms regularly for hard water chemicals will clog the
spray arm jets and bearings.
To clean the spray arms, follow the instructions below:

30

To remove the upper spray arm, To remove the lower spray arm, pull
hold the nutin the center still and out the spray arm upward.

rotate the spray arm counterclockwise

to remove it.

4 N

/

Wash the arms in soapy and warm

water and use a soft brush to clean
the jets. Replace them after rinsing
them thoroughly.



Care and maintenance

The door and the door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.

When the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the sides of
the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not accessed by
water from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the door is closed.

The control panel

Control panel can be wiped with a slightly wet cloth. After cleaning, make sure it is
completely dry.
Do not use Sharp tools, Scratch sponge, or Rough detergent anywhere in the machine.

/\WARNING

@ Do not use spray detergent to clean the door, as it may damage the door lock and other
electrical components.

® Do not use abrasives or rough paper towels, as it may leave scratches or spots on stainless
steel surface.

The UV light

UV light does not require extra cleaning. If it breaks accidentally in the process of use, please
cut off the power supply to suspend the use and ask someone to clean and replace it.
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Installation

Product dimension

D1 We—o
— /T
H
/ .
|
Height (H) 845mm
Width (W) 598mm
Depth (D1) 600mm (with the door closed)
Depth (D2) 1175mm (with the door opened 90° )
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/AWARNING

or death can be caused.
Please make sure the machine is properly grounded before use.

Electric Shock
The machine shall be installed after the power is off. If not, electric shock

Power connection

/AWARNING

Electric Shock
@ Do not use an extension cord or power adapter on this machine.
@ In case, do not cut off or remove the grounding connection of power cord.

Power requirements

Please check the label of rated value of power supply system for knowing rated voltage and
connect the machine to appropriate power supply. 10A fuse is required and time-delay
fuse or circuit breaker is recommended. Only separate circuit is suitable for this machine.

Machine connection

Make sure that supplied voltage and frequency correspond to those on rating plate. Plug
can only be connected to a properly grounded socket. If the socket that the machine must
be connected to is not suitable for the plug, replace the socket, and do not use a power
adapter that may cause overheating and burning.

Water connection

Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4(inch) connector and make sure that
it is fastened tightly in place.

If the water pipes are new or have not been used for an extended period of time, let the
water run to make sure that the water is clear. This precaution is needed to avoid the risk of
the water inlet to be blocked and damage the appliance.

33



Connection of drain hoses

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 4 cm, or let it run into
the sink, making sure to avoid bending or crimping it. The height of drain pipe must be less
than 1000mm. The free end of the hose must not be immersed in water to avoid the back

flow of it.
A Please securely fix the drain hose in either position A or position B

Counter
Back of dishwasher é
0 g / S
o
- o
Drain hose [ é
=
- i Water Inlet
@‘ ‘ ‘@‘G,, { Drain Pipe
— Mains Cable

How to drain excess water from hoses

If the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained
directly into the sink. It will be necessary to drain excess water from hoses into a bowl or
suitable container that is held outside and lower than the sink.

Water outlet

Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water
leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.

Extension hose

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.
It must be no longer than 4 meters; otherwise the cleaning effect of the dishwasher

could be reduced.

Syphon connection

The waste connection must be at a height less than 100 cm (maximum) from the bottom
of the dish. The water drain hose should be fixed .
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Troubleshooting

Before connecting customer service center

Please check the chart below before connecting customer service center

Problem

The machine is

Possible cause

Fuse burn-out or circuit trip.

Solutions

Replace fuse or reset circuit breaker
Remove any other appliances that share
same circuit with the dishwasher.

Make sure that dishwasher is on and the

not working Power is not connected. door is firmly closed. Make sure power cord
is properly plugged into the socket.
Door is open. Close the door.
Drainage pipe has a knot Check the drai :
oris blocked. eck the drainage pipe.
Filter is blocked. Check coarse filter.
Insufficient
drainage Check the sink drain to ensure good drainage.

Sink drian is blocked.

If the kitchen sink drain is not working properly,
you shall ask a pipe technician for help rather than
a dishwasher qualified serviceman.

Foam remains
in liner

Improper dishwashing
powder is used.

In order to avoid foaming, only dishwashing
powder specially designed for dishwasher
can be used. In such case, open the door
and allow the foam to evaporate.

In case of too much foam, start any
washing program for cleaning.

Detergent overflows.

Wipe off spilled cleaner immediately.

Colors on liner

Use dishwashing powder
with coloring agent.

Make sure that dishwashing powder used is
free of coloring agent.

White film on
liner

Hard water minerals.

Use wet sponge with dishwashing powder and
wear rubber gloves for interior cleaning.

Do not use any detergent other than
dishwashing powder as it may generate foam
or bubble.

Rust on dishes

Dishes with rust are easily
to be corroded.

Avoid washing dishes that are easily to be
corroded in dishwasher.

Crushin
dishwasher

Dishes in the rack prevents
spray arm from rotating.

Suspend the program and reposition the
dishes that prevent spray arm from rotating.
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Problem

Noise from
dishwasher

Possible cause

Dishes are loose.

Solutions

Suspend the program and reposition the
dishes.

Beats in water
pipe

This may be caused by site
installation or cross section

It has no effect on operation of dishwasher.
In case of any doubts, please contact
qualified pipe technician.

Dishes remain
dirty after
washing

Dishes are not placed
correctly.

Please see “Install dishwasher bowl basket”
information for details.

The program is not
powerful enough.

Select a more powerful program.

Dishwashing powder is
not enough.

Use more dishwashing powder or replace
new detergent.

Placement of dishes affects
the rotation of spray arm.

Reposition the dishes so that spray arm
can rotate freely.

Filter assembly is dirty or
not properly installed on the
base, which may impede
the rotation of spray arm.

Clean or properly install the filter and clean
spray arm.

Glassware is not
glossy

Add too much dishwashing
powder under soft water
conditions.

If soft water is used, use less powder and
select a shorter washing program to clean
the glassware.

White point on

Hard water produces more

dishes or | Add dishwashing powder.
scale.
glassware
Black or grey Friction between aluminum Use mild detergent to eliminate these

imprints on dishes

utensil and dishes.

imprints.

Dishwashing
powder remains in
adding position

Placement of dishes
hinders the addition of
dishwashing powder.

Place the dishes correctly.

Dishes are not
completely dry

Placement is improper.

Please see“Install dishwasher bowl basket”
information for details.

Dishes are taken out too
early.

Do not take dishes out immediately after
the program ends. Slightly open the door
let the vapor out and wait until dishes are
cool.

Program is wrong.

When shorter washing procedures are
used, washing temperature is lower and
cleaning effectiveness is reduced. A longer
program shall be selected.

The dishes have poor
drainage ability.

These dishes have poor drainage ability,
which are not suitable to be washed in
dishwasher.




Error code

If there is a malfunction the dishwasher will display an error code. The following table
shows possible error codes and their causes.

Error code Code name Possible cause
E1 Long water Flow-meters, drain valves, or pump failures
intake time shall be repaired by qualified serviceman.

Heating pipe or thermistor is at abnormal
E3 Abnormal heating state, which needs to be unplugged the
power plug from the outlet, and needs to
be repaired by qualified serviceman.

The machine occur overflow or something
Overflow or water . A
E4 wrong with the floater in the water tank,
tank problem . . .
needs to be repaired by qualified serviceman.

EC Washing control PCB or motor fail.

system fail.

Failure of communication L .
Ed o Open circuit or break wiring for the
between main circuit board L
communication.
with display circuit board.

/AWARNING

@ |f overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.

@ [f there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water
should be removed before restarting the dishwasher.

® If there is an error code that cannot be solved, please request professional
assistance.
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Availability of spare parts

@ Sevenyears after placing the last unit of the model on the market:
Motor, circulation and drain pump, heaters and heating elements, including heat
pumps (separately or bundled), piping and related equipmentincluding all hoses,
valves, filters and aqua stops, structural and interior parts related to door
assemblies (separately or bundled), printed circuit boards, electronic displays,
pressure switches, thermostats and sensors, software and firmware including
reset software.

@ Tenyears after placing the last unit of the model on the market:
Door hinge and seals, other seals, spray arms, drain filters, interior racks and plastic
peripherals such as baskets and lids.

Specification (EN60436)

Model DW-14F6ME(W)-TR / DW-14F6ME(SS)-TR
Dimension (mm) 598 (W) x 845 (H) x 600 (D)
Rated voltage 220-240V
Rated frequency 50 Hz
Rated power 1760-2100 W
Water consumption 9.8L
Power consumption 0.747 kWh
Control mode Electronic type
Water-proofing grade IPx1
150 pcs (Cup x7 + Saucerx7 + Glass x14 + Dessert plate
X7 + Dinner plate x7 + Soup plate x7 + Dessert bowIx7 + Mug x7
Washing capacit + Melamine dessert plate x7 + Oval platter x1 + Small pot x1 +
g capacity Oven pot x1 + Glass bowl x1+ Melamine bowl x2 + Soup spoon
x14 + Fork x14 + Knifex14 + Teaspoon x14 + Dessert spoon x14
+ Serving spoon x 2 + Serving fork x1 + Gravy ladle x1)
Total weight 55.0 kg
Net weight 51.0 kg
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I HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP

Before you start, make sure that:

1. Your smartphoneis connected to home wireless network, and you know the network password.
2.You are nextto the appliances.

3.The 2.4GHz band wireless signal is enabled on your wireless router.
4.Turn on your mobile phone’s Bluetooth and allows the APP to discover the smart device nearby.

Download the TSmartLife app

On an app market (Google Play Store, Apple App 1.Download and install the app. Search for:
Store), search for"TSmartLife”and find the TSmartLife in the mobile application market,
TSmartLife app. Download and install iton your phone.  download and install the APP.

You can also download the app by scanning the QR

code below.Please

2 Download on the
@& App Store

on
» Google Play

.
Download the app .
&activate product O

Connect your devices to TSmartLife

@ Please make sure your mobile phoneis connected to Wireless Network. If not, go to Settings and turn

on the wireless connection, selectand connect to a Wireless Network. Also please turn on the Bluetooth
onyour phone.If not, go to Settings and turnit on.

1.Clickon the APP icon to enter 2.Clickthe button o f Login. 3.Read and agree on the

the APP. Privacy Policy and Software
License and User Service
Agreement.
T v
- b
4.Selectregion 5 lick the button of Sign up>. 6.Enter email and send confirmation

code. Agree on the Privacy
Policy and Software License
and User Service Agreement.
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I HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP

7.Enter email and confirmation 8 Set passwort.Then click the button 9.Enter the homepage.Click
code. Agree on the of submit. the button of Add device.

Privacy Policy and Software

License and User Service

Agreement. Click the button

of Next.
O O O
10.Long press = for3seconds, 11.Selectadevice.Choose 12.Select model
light flashes. Dishwasher.Or click the Device DW-14F6ME(W/SS)-TR
that can be connected to jump
to Step 13.
B
4 - -
8:88 Cl - s
O O
13.Choose WIFl interface. 14. If you haven't authorized location  15.Enter Setting page. Click the
before, please allow access in the button of Location.

settings the turn on the precise
location. Click the button of
Go to settin g.
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I HOW TO CONNECT WITH TOSHIBA TSMARTLIFE APP

16.Choose While Using the App. 17.Return back to the TSmartLife. 18. Wait for connecting.
Enter Wireless Network password.
Click the button of Next step.

T =
-]
) ——=
\ -/ ) \ / ]
19. Added successfully. Named 20.Backto the homepage.

itas your wish.Then click the
button of Done.

Note

* Make sure your devices are powered on.

* Keep your mobile phone close enough to your device when you are connecting network to
your device.

« Checkif yourrouter supports 2.4GHz wireless network band and turniton. If you are not sure
about this, please contact the router manufacturer.

* The wireless network name that only contains letters and numbers is required. If not, please
modify itin the router.

* The device cannot connect to the Wireless Network that requires authentication, and it usually
appearsin publicareasuch as hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that
does notrequire authentication.

« If the wireless network’s name or password changed, Please re-connect your devices again.

» The APP plug-in will be automatically updated to the latest version in the wireless network
environment.
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Application software operation interface

© Click power on to enter the home page of Dishwasher

® Click'Program Selection'to select the program, click”Confirm”to return to the
main interface.

SR H DD
< Program Selection

General Program

® ™ & ™
e s

g

- @ :"

®_ |0

Clowd Washing Program

& " -

© Slide the screen to the bottom, select the additional functions you need in
"Additional’, and click "Start" to start running after the selection is complete.




O Click "Delay" to set delay start. After entering the next interface, click
"Delay" again to select the startup time you want, click "Program Selection"
to select the program you need, and you can also select additional
functions. After setting, click "Confirm" to jump to the appointment
interface, the device will enter the appointment countdown automatically.

If you click Remote control button and close the door, the device will start the
washing process directly.
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Toshiba TSmartLife Troubleshooting

Troubleshooting tips are written for Smart appliances when connecting the wireless network
Since networking technology is evolving rapidly, You can get the newest troubleshooting tips by
checking the TSmartLife APP “Help”section.

Troubleshooting Problems:

Under this circumstance

Check ¢ Cause

If unable to join
network

® Cannot see home SSID network:

o Week signal ... Long distance between router and appliance or encountering too
many barriers can reduce the signal level too much. Reorienting the router may
improve the situation slightly. A better solution would be a wireless network
repeater ora higher quality router that have more sensitive receivers to better
handle weak signals.

@ SSID network seen but cannot Join:

o Networks requiring authentication ... often used with public networks at
restaurants or hotels. Products cannot accept the legal agreement required to
join the network. Please switch to a network that does not require authentication.

o Insufficient encryption ... for cybersecurity reasons we does not recommend
products to join non-encrypted or insufficiently encrypted networks
(e.g. WEP encryption).

o Password length ... for cybersecurity reasons we recommends networks to have
strong passwords, but the maximum password length supported is 32 characters.

© Incorrect password ... If trying to join a different network than the one the phone
is currently using, then it is always possible that the network password in the
phone is no longer correct. In this case, new credentials will need to be provided.

o lllegal SSID name ... App accepts any SSID name, but the App may issue warning
when attempting to join network with certain non-alphanumeric or foreign
language characters.

® WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) functions are turned on, please turn off
and reconnect to the Internet.

If can join network
but the connection
is unstable

® Check if the distance between the router and appliance is too far or
encountering too many barriers cause week signal
o Check if the wireless network is ok and stable.

Operating frequency of product :

RF Transmit frequency Maximum transmit power
BLE 2402-2480MHz <10dBm
2.4G 2412-2472MHz <20dBm

Note: The product is suitable to operating in the environment of 4~40°C
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KULLANICI
KILAVUZU

BULASIK MAKINESi
DW-14F6ME(W)-TR
DW-14F6ME(SS)-TR
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GUVENLIK TALIMATLARI

Tum talimatlar dikkatlice okunmali ve harfiyen uygulanmalidir.

® Bu talimatlar, kullanicinin ciddi yaralanma/6lim riskini ve maddi zararlari nlemeye yonelik
onlemleri icerir.

iISARETLER
A UYARI UYARI, kullanicinin ciddi sekilde yaralanmasi (*1) veya 6limu olasihgini
belirtir.
A DlKKAT DIKKAT, yaralanma (*2) veya miilk kaybi (*3) olasiliginin yiiksek
oldugunu belirtir.

(*1) Ciddi yaralanma - hastanede yatis, uzun sureli tedavi veya korlik, sicak ve soguk cilt yaniklari,
elektrik carpmasi, kemik kiriklari veya zehirlenme gerektiren yaralanma.

(*2) Yaralanma - hastanede yatmayi veya uzun siireli tedaviyi gerektirmeyen yaralanma, cilt yanigi veya
elektrik carpmasi.

(*3) Mulk kaybi - evlerin, mobilyalarin, ¢iftlik hayvanlarinin veya evcil hayvanlarin buytk caph kaybi.

SEMBOLLER

O YASAKTIR! Yasaklanmis eylemleri belirtir.
® YASAKTIR! Ayrintil talimatlar, dairenin icinde veya semboliin ¢evresinde sekillerle
ya da metinle belirtilir.

@ ONEMLI! Zorunlu islemleri belirtir.
. ONEMLI Ayrintili talimatlar, dairenin icinde veya semboliin ¢evresinde sekillerle
ya da metinle belirtilir.

A\DIKKAT! Onlem alinmasini énerir.
A DIKKAT Ayrintili talimatlar, Gggenin icinde veya semboliin ¢evresinde sekillerle
ya da metinle belirtilir.

A UYARI
( ® Asagidaki kisilerin bulasik makinesini kullanmasina izin vermeyin h
Bulasik makinesi, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisith olan veya yeterli
o tecrlibe ve bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, guivenliklerinden
Cocuklardan sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda goézetim veya talimat
uzak tutun verilmedikge kullanilamaz.
@ Cocuklara dikkat edin ve bulasik makinesiyle oynamamalarini 6nleyin.
® Ambalaj malzemesi cocuklar icin tehlikeli olabilir.
® Bulasik makinesini sokmeyin veya tizerinde degisiklik yapmayin.
® Bu durum yangina, elektrik carpmasina veya arizaya yol acarak yaralanmalara neden
Degisiklik olabilir. Eger tamir gerekiyorsa, litfen bulasik makinesini satin aldiginiz bayi ile
yapmayin iletisime gecin.
@ Bulasik makinesi Gzerindeki tip etiketinde belirtilen gli¢c kaynagina uygun sekilde
A baglanti yapin.
Elektrik Yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Uygun olmayan bir gii¢ kaynag:
sarpmasi kullanimi, prizin asiri 1Isinmasina ve yangina neden olabilir. )




Ve

€

Bulasik makinesini temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce, fisi prizden gekin.

Gl fisini
¢ikarin
| @I Islak elle fisi takip ¢ikarmayin.
slak elle : m
dokunmayin Bu durum elektrik carpmasina veya arizaya yol acarak yaralanmalara neden olabilir.
A Hasarli glic kablosu, hasarli gii¢ fisi veya gevsek priz kullanmayin.
Elektrik Bu durum elektrik carpmasina veya arizaya yol acarak yaralanmalara ya da yangina
carpmasi neden olabilir.
Glig kablosuna zarar vermeyin.
® Glig kablosunu zedelemeyin, kesmeyin, soymayin; bilkmeyin, cekmeyin, burmayin
izinsiz sokim veya baglamayin. Ek/onarim yapmayin.
ve onarim Ayrica fisin metal uclarini cekmeyin; kablonun tizerine agirlik koymayin veya kabloyu
yasaktir. sikistirmayin.

Glig kablosu hasar gorebilir ve yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Eger
gli¢ kablosu hasar gérmdsse, tehlikeyi 6nlemek icin hasarli kablo Uretici veya yetkili
servisi tarafindan ya da benzer niteliklere sahip personel tarafindan degistirilmelidir.

S

Bulasik makinesinin ana govdesine dogrudan su puskirtmeyin.

osu Bu, elektrik carpmasina veya kisa devreye neden olabilir.
plsklrtmesi
yapmayin
@ Bulasik makinesine yanici malzemeler koymayin.
Bulasik makinesine kerosen, benzin, ucucu yag, tiner, etil alkol gibi yanici maddeleri
Yanici veya bu tiir maddeler iceren bulasiklari koymayin.
malzemeler .
den uzak Patlama veya yangina neden olabilir.
tutun.
0 Gl fisinde biriken toz ve kirleri silin.
Tozusilin Biriken toz veya kir yangina neden olabilir.
Kullanim sirasinda veya kullanimdan sonraki 30 dakika boyunca kabin icine veya
® buhar cikislarina dokunmayin.
Yasak Yanik riski vardir.
0 Bulasiklari cikarin, filtreleri temizleyin ve islem tamamlandiktan sonra en az 30
dakika bekleyin.
Talimatlar
Yanik riski vardir.
® Uzatma kablosu kullanmayin.
Yasak Isi nedeniyle yangina neden olabilir.
Puskurtme kolu hareket etmiyor, duman ¢ikiyor veya olagandisi bir koku
0 hissediliyorsa, derhal fisi cekin ve makineyi kullanmayi birakin.
Talimatlar

Litfen Griind satin aldiginiz bayiye kontrol/tamir icin basvurun. Elektrik carpmasi,
kacak akim veya kisa devre nedeniyle yangin tehlikesi bulunmaktadir.

03




o

Glc fisini prize saglam sekilde takin ve kablonun asagi dogru sarkmasina izin verin.

Kablo yukari yonlendirilirse veya fis tam takilmazsa, kacak akim ya da 1sinma

Fisi takin ) -
nedeniyle yangin cikabilir.
Bulasik makinesinin icine havlu veya bez gibi kolay yanici malzemeler koyarak
® calistirmayin.
Yasak

Yangin tehlikesi bulunmaktadir.

Talimatlar

Gaz ocadi gibi 1s1 kaynaklarindan en az 15 cm uzakta tutunuz.

Yangin ve deformasyon riski vardir.

O

Yasak

Ana Unite Uzerine hicbir sey yerlestirmeyin.
Ana Unitenin Uzerine agir nesneler veya sicak nesneler (su veya sicak su kaplari,
isiticilar, bardaklar, elektrikli Griinler, mutfak esyalari vb.) yerlestirmeyin.

Kapiyi acip kapatirken diisme tehlikesi yaralanmalara neden olabilir. Ayrica, dokilen
su yalitimi bozabilir ve elektrik kagagi ile yangina neden olabilir.

®

Bulasik makinesini atesin yakinina yerlestirmeyin.

Yanici
malzemele- Bulasik makinesinin lizerine yanan mum veya sigara koymayin. Yangina neden
rden uzak olabilir.
tutunuz
0 Bulasik makinesinin diizgiin bir drenaj saglayacak zemine yerlestirildiginden emin
Dl olun.
Dikkatli . . ) ) )
Kurulum Drenajin yetersiz olmasli, suyun makineye geri akmasina ve elektrik carpmasina veya

yangina sebep olabilir.

Dogru
topraklama

Bulasik makinesi topraklanmalidir.

Topraklama sonrasinda diren¢ degerleri minimum seviyededir ve bu durum, makine
arizalandiginda elektrik carpmasi riskini azaltir. Bu bulasik makinesinin elektrik
kablosunda topraklama teli ve toprakli fis bulunmaktadir.

Topraklama kablosunun hatali baglantisi elektrik carpmasina yol acabilir. E3 arizasi
meydana gelirse, lttfen glic fisini prizden cikarin ve cihaz profesyonel elektrikgiler
veya servis personeli tarafindan onarilmaldir.

N
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izinsiz olarak fisi degistirmeyin.

“izi“nsiz Fis prizle uyusmadiginda, uygun elektrik prizi profesyonel elektrikgiler tarafindan
sokum ve monte edilmelidir. Uzatma prizleri kullanimi yasaktir.
onarim
\yasaktlr.




A DIKKAT

e N
® Fisi prizden cikarirken gti¢ kablosunu zorlayarak cekmeyin.
i Fisi basindan tutarak ¢ekin. Elektrik carpmasina veya arizaya yol agarak yaralanmalara
cekmeyin neden olabilir.
® Sabun, camasir tozu veya baska el yilkama deterjani kullanmayin. Sadece otomatik
Uygun bulasik makinesi icin uygun olan bulasik makinesi deterjani kullaniniz. Makine
olmayan arizasina neden olabilir.
kullanim
® Plastik esyalari ylkamayin.
Plastik esyalar icin yalnizca “bulasik makinesinde yikanabilir” ibaresi tasiyanlar veya
Yikanmaz benzer sekilde uygun olanlar makinede yikanabilir. isaret bulunmayan plastik esyalar
icin detaylar retici firmadan 6grenin.
Sadece kapali alanlarda kullanim icindir.
0 Bu ev aleti yalnizca evde kullanim igindir, 6rnegin:
Uygulama - Mag.aza,.oﬁs ve diger calisma ortamlarinin personel mutfaklarinda kullanim;
ortami - Ciftlik evi;
- Otel, motel, pansiyon ve diger konaklama ortamlarinda musteri kullanimi;
- Pansiyon ortamlari
® Bulasik makinesinin sepetine veya kapagina oturmayin veya tizerinde durmayin.
Uzerine Deformasyon veya hasar nedeniyle yaralanma tehlikesine yol acabilir.
ctkmayin
Bulasik makinesi uzun siire kullaniimayacaksa, fisi prizden ¢ekin ve makine kapagini
% kapatin.
Gilg fisini Yaliim malzemesinin bozulmasi nedeniyle elektrik carpmasi veya kisa devre
prizden meydana gelebilir.
cekin
o Kap, takilip diismeyi 6nlemek icin kapali tutulmalidir.
Kapi Yikama sirasinda kapinin acilmasi ¢cok tehlikelidir, sicak su yaniklara neden olabilir.
glivenligi
Bulasik makinesine bulasiklari (tabaklar, catal bicak takimlari vb.) yerlestirirken:
0 1. Kapi contasini cizmemesi icin keskin aletleri yerlestirirken dikkatli olun.
Giivenlik 2. Uyart: Kesiciler ve diger keskin aletler sepete yerlestirilmeli ve keskin uc asagiya
uyarilan veya yatay olarak konumlandiriimalidir.
o Yumusak bir bezi hafif bir temizlik sollisyonuyla nemlendirin, ardindan makineyi
Temizlik silin ve kuru bir bezle kurulayin.
bakimi
Yikama isleminden sonra deterjanin tamamen bitip bitmedigini kontrol edin.
Oncelikle, makineyi kullanmadan énce panelde herhangi bir hata veya ariza uyaris
0 olmadigini kontrol edin.
) Bulasik makinesini kurarken yeni su hortumu kullanin. Mevcut su hortumunu
Dikkat kullanmayin.
Maksimum su giris basinci TMPa'dir.
Minimum su giris basinci 0.04MPa'dir.
\ J
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0 ® Onerilen sofra takimi miktari (EN60436): 150 adet (Fincan x7 + Fincan tabagi

X7 + Bardak x14 + Tatli tabagi x7 + Yemek tabagi x7 + Corba tabagi x7 +
Yikleme Tatli kasesi x7 + Kupa x7 + Melamin tatl tabagi x7 + Oval servis tabagi x1 +
kapasitesi Kuicuk tencere x1 + Firin tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 +
Corba kasigi x14 + Catal x14 + Bicak x14 + Cay kasigi x14 + Tath kasigi x14 +
Servis kasigi x2 + Servis catali x1 + Sos kepcesi x1)

® ® Kaplyi siddetle iterek agmayin ve kapiya asagi yonde baski uygulamayin.

Disme durumunda yaralanmalar meydana gelebilir.
Yasak

A ® Kapiyi acip kapatirken parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.
Dikkat:
Parmak
sikismasi
riski

Parmaklarin sikismasi durumunda yaralanma riski vardir.

® @ Hava cikis noktasina yaklagmayin.

Yasak Buhar veya sicak hava yaniklara neden olabilir.

A ® Bulasik makinesini kullanirken veya kullandiktan sonra bosaltilan sicak
suya dikkat edin.

Yanmariskine

karsi dikkatli

ol Yiiksek sicaklikta su ¢ikabilir, yanik riski vardir.
u

® ® Bulasik makinesine carpmak veya vurmak yasaktir.

Yasak Elektrik carpmasi, elektrik kagagi veya kisa devre yangina neden olabilir.

o @ Filtreleri dogru sekilde yerlestirin.

Talimatlar Kalintilar ttkanmaya neden olarak arizaya yol acabilir.

® ® Plastik kaplar gibi hafif ve kiiclik mutfak esyalarini yerlestirmeyin.
Su puskirtme basinciyla diiserse, bulasik makinesinin tikanmasina ve
Yasak arizalanmasina neden olabilir.

® ® Bulasik makinesi disinda baska amaglarla kullanmayin.

Yasak Ariza olusmasina neden olabilir.
0 ® Ana Unitenin saglam ve diiz bir ylizey Uzerine yerlestirilmesini saglayin.
Talimatlar

Normal ¢alisma mimkiin olmayabilir. Su sizintisina neden olabilir.

o ® Drenaj borusunun baglantisini mutlaka diizgtin sekilde sabitleyin.

Talimatlar Su sizintisina neden olabilir.

\




islemler

® Bulasik makinesinin paketini son derece dikkatle tasiyin.
® Tum ambalajlar geri donustirdlebilir.
® Plastik parcalar uluslararasi standart kisaltmalari ile isaretlenmistir.

PE (Polietilen) Polietilen, 6rnegin tablet ambalaj malzemesi

PS Polistiren, 6rnegin ambalaj malzemesi

Polioksimetilen (POM) Poliasetal veya poliyoks, 6rnegin plastik klips

ABS Akrilonitril Butadien Stiren, 6rnegin kontrol paneli

PP Polipropilen, 6rnegin i¢ duvar

~/N\ UYARI

® Ambalaj malzemesi cocuklar icin tehlikeli olabilir!
® Ambalaj ve makinenin bertarafi geri doniisim merkezine teslim éh

edilmelidir. &‘mo/,
® Makine kullaniimadiginda, lttfen elektrigi kapatin ve kapagini

kapatin.
@ Karton ambalaj geri donustirilmus kagittan Uretilmistir ve geri donlsiim igin toplanmalidir.
@ Uretilen atiklar uygun sekilde bertaraf edilmezse cevreye ve insan sagligina zarar verebilir;
potansiyel tehditleri nlemek icin uygun sekilde bertaraf edilmelidir.

/N UYARI

@ Uriin geri déniisimii hakkinda daha fazla bilgi icin lttfen yerel yonetimin ilgili birimlerine veya

evsel atik yonetim merkezine bagvurun.
@ Bertaraf: Lutfen bu trtinG siniflandiriimamis evsel atik olarak degerlendirmeyin.
Farkli atiklar ayri olarak 6zel isleme tabi tutulmalidir.

Bu uyari isareti, sizin ve digerlerinin karsilasabilecedi tehlikeleri 5nlemek amaciyla

kullanilmaktadir.
Latfen buna siki sikiya uyun.
Okuduktan sonra, ileride kullanmak Gizere uygun sekilde muhafaza ediniz.
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Bulasik makinesini taniyin

ithalatcr:
ilk kez bulasik makinesini kullanmadan énce en iyi sonuclar almak icin asagidaki
talimatlari okuyun.

Bulasik makinesi ozellikleri

/\

‘C=5 &——— Tavan piiskiirtme kolu
e I ‘<b

o]
©

ic boru't

Alt puskirtme kolu

Tuz kabu |

[
Deterjan / / @

haznesi

Filtre

i}
|
1

ot

T

1
T

Tt

Ust piiskiirtme kolu Bardak askisi

Catal bicak sepeti Ust sepet Alt sepet
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Kontrol paneli

o

[ 1119 Ell DEOUdOB @

‘L | L
TOSHIBA 9 ?
| &
| @&
&
n Glg Bulasik makinenizi agmak veya kapatmak icin bu digmeye basin.
Program <"veya ">" tuslarina basarak uygun yikama programini segin,

ilgili program gdstergesi yanacaktir.

= Dugmeye 3 saniyeden fazla basin. Kisa bir bip sesinden sonra, ilgili
gOsterge yavasca yanip sonmeye baslar, bu cihazin uygulamaya
baglanma durumunda oldugunu gdsterir. Baglanti basarih
oldugunda, " = " gdstergesi sabit yanar.

ET Uzaktan kumanda fonksiyonu, kablosuz baglanti 6zelligi ile birlikte

Baglanti/ kullanilir ve bulasik makineniz basariyla baglandiktan sonra calisabilir.
= Uzaktan Bulasik makinenizi uygulama lzerinden kontrol etmek istediginizde,
Kumanda "Uzaktan Kumanda" diigmesine basmaniz ve ardindan hemen kapadi

kapatmaniz gerekmektedir. ipuclar:

* Her uzaktan kumanda islemi 6éncesinde "Uzaktan Kumanda" tusuna
basmali ve 3 saniye icinde kapagdi kapatmalisiniz.

* Bulasik makinesinin kapagi acildiginda, uzaktan kumanda fonksiyonu
devre disi kalacaktir. Uygulama tizerinden uzaktan kontrol 6zelligini
kullanabilmek icin yukaridaki islemleri tekrar tamamlamaniz
gerekmektedir.

Dugmeye basarak st sepet veya alt sepet yUkli secenegini secin.
ve ilgili gosterge yanacaktir.
Gift bolgeli | Ust secenegini sectiginizde, yalnizca tist sepetin icindeki bulasiklar
ylkama yikanir. " ©" géstergesi yanacaktir.
wJ Alt secenegini sectiginizde yalnizca st sepetteki bulasiklar yikanir, " @"
gobstergesi yanacaktir.

Yikama islemi tamamlandiktan sonra, daha iyi kurutma etkisi saglamak
Otomatik icin kapi otomatik olarak acilacaktir. (Yalnizca ECO, Hijyen Pro, Yogun
acma Pro, Cam,90 dk, Otomatik ile kullanilabilir).
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nTurbo hizhi+

Program siiresini kisaltin. (Sadece ECO, Hijyen Pro, Yogun Pro, Cam,90
dk) programlariyla kullanilabilir.

(7 1Y

UV sterilizasyon. (Sadece ECO, Hijyen Pro, Yogun Pro, Cam,90 dk,
Otomatik) ile kullanilabilir.

E Gecikme

Yikamayi geciktirmek icin bu diigmeye dokunun. Yikama baslangicini
24 saate kadar erteleyebilirsiniz. Bu diigmeye bir kez basarak ytkama
baslangicini bir saat geciktirebilirsiniz.

n Secenekler
yalnizca

uygulamada

Bu program, uygulama tizerinden secilebilen cesitli yilkama programlarini
ifade eder. Uygulamada yikama programi etkinlestirilmemisse, Glass
varsaylilan olarak devreye girecektir.

? Cam Hafif kirli tabak ve cam esyalar igin.
@O, 90 dakika Hizl yikama gerektiren normal derecede kirli
bulasiklar icin.

@ Kendi Kendini  Bu program, bulasik makinesinin kendisini
Temizleme pro  etkili bir sekilde temizler.
e Giiclii Yikama Cok kirli ve temizlenmesi zor bulasiklar
~ ytkamak icin. (Sadece ECO,Hijyen Pro, Yogun
Pro, Cam, 90 dk. programlariyla kullanilabilir.)

m Baslat/iptal

Secilen programi baslatmak icin diigmeye basin veya secili programi
iptal etmek icin 3 saniye basili tutun.

Program
gostergeleri

eco EKO Bu standart programdir. Genel kirli bulasiklar ve
mutfak esyalari (tencereler, tabaklar, bardaklar,
tavalar) icin.

@ Otomatik Gunlik kullanilan hafif ila yogun kirli esyalar icin,
kir miktarini otomatik olarak algilar.

& Hijyen pro Bulagiklarinizi ve bardaklarinizi bakterilerden
arindirmak icin kullanin. Suyu 72°C sicaklikta tutar.

@ Yogun pro Yag lekeli ve agir kirli yemek kaplari ile tabaklar icin.

sy Hizli Hafif kirli bulasiklar icin gerekli temizlik stiresi

nispeten kisadir.

Ekran

H:58 Program siiresini, gecikme siiresini ve hata kodunu gésterir.

Ekran

B:88 Bir program secildiginde kalan siireyi, gecikme siiresini ve
hata kodunu gdstermek icin kullanilir.

% Su yetersiz gOstergesi

N N . .

29 "% " gostergesi yaniyorsa, durulama yardimcisinin
azaldigini ve yeniden doldurulmasi gerektigini belirtir.

s s gostergesi yaniyorsa, bulagik makinesi tuzunun

azaldigi ve yeniden doldurulmasi gerektigi anlamina gelir.




Program Ayari

Yikama programi (EN60436)

Asagidaki tablo, gida artigi seviyelerine gére hangi programlarin en uygun oldugunu ve
ne kadar deterjan gerektigini géstermektedir. Ayrica programlar hakkinda cesitli bilgiler
de gosterilmektedir.

ECO program disinda tliketim degerleri ve program siiresi sadece bilgilendirme amachdir.

Program  SuSicakhgi Bulasikmakinesi  Zaman Enerji Su Durulama
deterjantozu(g)  (dk) (kWh) (L) Yardimasi
eco . 22
(*EN60436) 50C 1 veya 2 tablet 235 0,747 98 o
[ AL R 150 0,930-1,470 10,3-169 @
Otomatik 55-65C 1 veya 2 tablet ! ! ! !
03 418
— 72°C —— 159 1,485-1,515 13,9 °
Hijyen Pro 1 veya 2 tablet
g’ 4/18
— o _— -
Yogun Pro 72°C 1 veya 2 tablet 178 1,575-1,605 13,9 o
12
“’? 45C _— 30 0,584 10,3
Hizh 1 tablet O
4/18
At 45C — 2 120 0850~0925 13,9 °

1 veya 2 tablet
Cam

a 55C 22 90 0,955~1,030 11,2
GO 1 tablet ! ! ! o
90 dakika
-
12 72°C —_— 150  1,350~1,455 10,8 °
Kendi Kendini 1 tablet

Temizleme Pro
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Yukaridaki program verileri sadece referans amachdir. Test kosullari asagidaki gibidir:

® 150 adet (Fincan x7 + Fincan tabagi x7 + Bardak x14 + Tath tabagi x7 + Yemek tabagi
X7 + Corba tabadi x7 + Tatli kasesi x7 + Kupa x7 + Melamin tatl tabagi x7 + Oval servis
tabagi x1 + Kliguk tencere x1 + Firin tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 +
Corba kasigi x14 + Catal x14 + Bicak x14 + Cay kasigi x14 + Tatli kasigi x14 + Servis
kasigi x2 + Servis catali x1 + Sos kepgesi x1)

® Kapatma durumunda ve bekleme modunda giic tiiketimi benzer sekilde 0,49W'dir.

Eneriji tasarrufu

1. Bulasiklarin 6nceden durulanmasi, su ve enerji tiiketimini artirir ve dnerilmez.
2. Bir ev tipi bulasik makinesi, talimatlara uygun sekilde kullanildiginda, kullanim
asamasinda genellikle elle bulasik yikamaya kiyasla daha az enerji ve su tiiketir.

Baslatma

1. Fis 6ncelikle prize takilmaldir. Gli¢ kaynadi, 220-240V AC 50Hz tipinde olmalidir ve
10 A 220-240V AC priz ile donatilmahidir.

2. Su girisinin tam basingta acik oldugundan emin olun.

3. "Gug¢" diigmesine basarak bulasik makinesini agin.

4. "<"ve ">"tugslarina basarak programi secin; program secildikten sonra program
gOstergesi yanar.

5. Baslat/iptal diigmesine bastiktan sonra kapagi kapatin, bulasik makinesi dénguistinii
baslatacaktir.

w
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Programin ortasinda degistirme

Bir program yalnizca kisa bir siiredir calisiyorsa degistirilebilir, aksi takdirde deterjan zaten

deterjan ¢oktan birakilmis olabilir veya deterjanli ylkama suyu zaten bosaltiimig olabilir. Bu

durumda, bulasik makinesinin sifirlanmasi ve deterjan haznesinin yeniden doldurulmasi

gerekmektedir. Bulasik makinesini sifirlamak icin asagidaki talimatlan izleyin:

1. Bulasik makinesini durdurmak icin kapadi biraz agin, piskirtme kolu durduktan sonra
kapagi tamamen acabilirsiniz.

2. Baslat/iptal diigmesine 3 saniyeden fazla basili tutarsaniz, bulasik makinesi bekleme

moduna gegecektir.

. Istediginiz program déngiisiinii secebilirsinizz.

4. Baslat/iptal diigmesine bastiktan sonra kapagi kapatin, bulasik makinesi 10 saniye sonra
calismaya baslayacaktir.

w

\
Do/ R D>

iptal-3 Sn.

Ek bulasiklar yerlestirin

Bulasik makinesi programi baglamadan 6nce herhangi bir zamanda ek tabaklar

yerlestirilebilir. Bulasiklari yilkama slirecinde yeniden yiiklemek istiyorsaniz, litfen

asagidaki talimatlar izleyin:

1. Kapagd! biraz acarak bulasik makinesinin durmasini saglayin.

2. Puskirtme kollari calismayi durdurduktan sonra, kaplyr tamamen agabilirsiniz.

3. Ekstra tabaklari icine yerlestirin.

4. Kapiyi kapatin. Kapi kapandiginda, islem devam edecek ve yiik 10 saniyelik bir
gecikmenin ardindan calismaya baslayacaktir.

m
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Yikama programi sonu

Program tamamlandiktan sonra, makine 8 saniyelik bip sesinin ardindan "Son" mesajini
gOsterecektir.

@ Makineyi kapatin
Bulasik makinesini kapatmak icin Glg diigmesine basin.

@ Kapiyi dikkatlice agin

Sicak bulasiklarin hasar gérme olasiligi daha yuksektir. Bulasiklar yaklasik 15 dakika
sogutulduktan sonra bulasik makinesinden cikarilmalidir.

@ Bulasik makinesini temizleyin

Bulasik makinesinin icinin hala islak kalmasi normaldir.

/N UYARI

Yikama islemi sirasinda kapagi agmak son derece tehlikelidir, ctinkli bu durum sicak su nedeniyle
ciddi yaniklara yol acabilir.

Otomatik agma

Yikama islemi tamamlandiktan sonra, daha iyi kurutma etkisi
saglamak icin kapi otomatik olarak agilacaktir. ‘

A\ Dikkat

Bulasik makinesi kapagi otomatik agma ayari yapildiginda engellenmemelidir.
Bu, kapi kilidi islevini bozabilir.




Bulasik makinesinin kullanimi

Su yumusatici

Su yumusaticy, su sertligi ayar digmesi kullanilarak manuel olarak ayarlanmalidir.

Su yumusatici, cihazin calismasi tzerinde zararli veya olumsuz etkisi olabilecek mineralleri
ve tuzlari sudan uzaklastirmak tizere tasarlanmistir.

Ne kadar cok mineral varsa, suyunuz o kadar sert olur.

Yumusatici, bélgenizdeki suyun sertlik derecesine gére ayarlanmalidir. Yerel Su idaresi,
bdlgenizdeki suyun sertligi hakkinda bilgi verebilir.

Tuz tiiketimini ayarlama

Bulasik makinesi, kullanilan suyun sertligine gore tuz tiiketim miktarinin ayarlanmasina

olanak saglayacak sekilde tasarlanmistir. Bu, tuz tiiketim seviyesini optimize etmek ve

kisisellestirmek amaciyla tasarlanmistir.

Litfen tuz tiketiminde ayarlama yapmak icin asagidaki adimlari izleyin.

1. Kapiyi agin, cihazi cahistirin;

2. Cihaz agildiktan sonraki 60 saniye icinde '>' digmesine 5 saniyeden uzun siire
basarak su yumusatici ayar moduna girin.

3. '>'dugmesine tekrar basarak yerel su sertliginize uygun ayari secin; ayar asagidaki
sirayla degisecektir: H3->H4->H5->H6->H1->H2->H3;

4. 5 saniye icinde herhangi bir islem yapilmazsa veya Gii¢ diigmesine basilirsa kurulum
tamamlanir ve kurulum modundan ¢ikihr.

SU SERTLIGI
Suy satici Yenil her X Tuz tilketimi

Alman Fransiz ingiliz seviyesi program déngiisiinde (gram/program)

°dH ofH oClarke mmol/l gerceklesir'

0-5 0-9 0-6 0-094 H1 Yenileme yok 0
6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 10 9
12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 5 12
18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 3 20
23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 2 30
35-55 61-98 43 -69 6,1-9,8 H6 1 60

1°dH=1,25°Clarke=1,78°fH=0,178mmol/I
Fabrika ayari: H3

1) Her yenileme islemi iceren dongtide ek olarak 2,0 litre su tiiketilir, enerji tiiketimi 0,02
kWh artar ve program 4 dakika uzar.
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Yumusaticiya tuz ekleme

~/\UYARI \

® Sadece bulasik makineleri icin 6zel olarak tasarlanmis tuz kullanin!
Bulasik makinesi icin 6zel olarak tasarlanmamis her tiirli tuz, 6zellikle sofra tuzu, su
yumusaticlya zarar verecektir. Uygun olmayan tuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlar durumunda, Uretici herhangi bir garanti vermez ve bu tiir hasarlardan
sorumlu degildir.

@ Tuzu yalnizca bir programi baslatmadan hemen 6nce ekleyin.
Bu, makinenin tabaninda korozyona yol acabilecek tuz taneleri veya tuzlu suyun bir
stire kalmasini onler.

. J

Lutfen bulagik makinesi tuzu eklemek icin asagidaki adimlari izleyin:

i

=

. Alt sepeti cikarin ve tuz haznesi kapagi kapagini sokin.

. Huni (varsa) ucunu delige yerlestirin ve yaklasik 1.5 kg bulasik makinesi tuzu dékin.

. Tuz haznesini su ile maksimum seviyeye kadar doldurun, tuz haznesinden az miktarda
su ¢ikmasi normaldir.

. Kapak doldurulduktan sonra sikica kapatiniz.

. Tuz kabi tuz ile doldurulduktan sonra tuz uyari 15191 sénecektir.

. Tuz kabina tuz doldurulduktan hemen sonra bir yikama programi baslatiimalidir (Kisa bir
program kullanilmasini 6neririz). Aksi takdirde, filtre sistemi, pompa veya makinenin
diger 6nemli parcalar tuzlu su nedeniyle hasar gorebilir. Bu garanti kapsami disindadir.

w N =

[0 )G, I N

® Tuz haznesi, yalnizca kontrol panelindeki tuz uyari 1511 () yandiginda yeniden
doldurulmaldir. Tuzun ne kadar iyi ¢oziinduiguine bagli olarak, tuz kabi dolu olsa bile
tuz uyari 151§1 yanmaya devam edebilir.
Kontrol panelinde tuz uyari 15131 bulunmayan modellerde (bazi modeller icin),
bulasik makinesinin calisma dongiilerine gére yumusaticlya ne zaman tuz
eklemeniz gerektigini tahmin edebilirsiniz.

® Tuz dokilmusse, temizlemek icin 1slatma veya hizli program calistirin.
. J




Durulama yardimcisi ve deterjanin islevi

Durulama yardimcisi, son durulama asamasinda devreye girerek bulasiklariniz Gizerinde su
damlaciklarinin olusmasini engeller ve bdylece lekeler ve izlerin olusmasini engeller. Ayrica,
suyun tabaklardan akmasini saglayarak kurutmayi da iyilestirir. Bulasik makineniz sivi
durulama yardimcisi kullanmak tizere tasarlanmistir.

/NUYARI

Durulama yardimcisi haznesine asla baska maddeler (6rn. Bulasik makinesi temizleyici,
sivi deterjan) doldurmayin. Bu, cihaza zarar verebilir.

Parlatici ne zaman doldurulmali
Haznenin ne siklikla doldurulmasi gerektigi, bulasiklarin yikanma sikligina ve kullanilan
durulama yardimcisi ayarina baghdir.

® Daha fazla parlatici gerektiginde, ekranda Diisiik Parlatici gostergesi ( —:c:D:—) goriinecektir.
@ Durulama yardimcisi haznesini fazla doldurmayin.

Deterjanin islevi

Deterjanin bilesimindeki kimyasal maddeler, bulagik makinesindeki tiim kirleri ¢ikarmak,
parcalamak ve uzaklastirmak icin gereklidir. Bu amag icin cogu ticari kalitedeki deterjan
uygundur.

~/N\UYARI \

@ Deterjanin Dogru Kullanimi
Sadece bulasik makineleri icin 6zel olarak tiretilmis deterjan kullanin. Deterjaninizi
taze ve kuru tutun.
Bulasik makinesini calistirmaya hazir olana kadar deterjan haznesine deterjan
doldurmayin.

® Elf\ Bulasik makinesi deterjani asindiricidir! Bulasik makinesi deterjanini
D@ cocuklarin ulasamayacadi bir yerde muhafaza edin.
\.
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Durulama yardimcisini bolmeye ekleme

4 N 4 A

o
SN,

1N D

J

Tutma kolunu yukari kaldirarak
durulama yardimcisi haznesi
kapagini ¢ikarin.

4 N J
Durulama yardimcisini haznesine
dokin, asin doldurmamaya dikkat edin.

B Kapagi sonrasinda kapatin.

Durulama yardimcisi haznesinin ayarlanmasi

Sinirl durulama yardimcisi ile daha iyi bir kurutma performansi saglamak icin, bulasik
makinesi tiiketimi kullanici tarafindan ayarlanabilir sekilde tasarlanmistir. Asagidaki adimlari
izleyin.

1. Kapiyr agin ve cihazi galistirin.

2. Adimdan sonraki 60 saniye icinde '>' digmesine 5 saniyeden uzun basin, ardindan
Gecikme diigmesine basarak ayar moduna girin; durulama yardimcisi géstergesi 1 Hz
frekansinda yanip sonecektir.

3. Bulut Yikama diigmesine basarak kullanim aliskanliklariniza gére uygun programi segin,
programlar su sirayla degisecektir: d3->d4->d5->d1->d2->d3.

Sayi ne kadar yiiksekse, bulasik makinesi o kadar fazla durulama yardimcisi kullanir.
Fabrika ayari: d3.

4. 5 saniye icinde herhangi bir islem yapilmazsa veya Gii¢ digmesine basarak ayar

modundan cikilirsa, ayar basarili sekilde kaydedilir.



Deterjani bolmeye ekleme

igeri Bastirin

J
P B Ana yikama déngsi icin deterjani
blyuk hazneye (A) ekleyin.

B Litfen duruma gore uygun bir agma Daha iyi bir temizlik sonucu icin, 6zellikle
yontemini secin. cok kirli bulasiklariniz varsa, kapagin
1. Kilit mekanizmasini kaydirarak lizerine az miktarda deterjan dokuin.

kapagi agin. Ek deterjan, 6n yilkama asamasinda
2. Serbest birakma mandalina basarak devreye girecektir.
kapagr agin.
3. Serbest birakma mandalina basarak 4 )
kapagr agin.
J

Kanadi 6ne dogru kaydirarak ve
ardindan bastirarak kapatin.

‘% NOT:
® Suyun veya bulasiklarin kirlilik durumuna bagli olarak ayarlarin degisebilecegini unutmayin.
e Litfen deterjan ambalajindaki Uretici tavsiyelerine uyun.
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Bulasik makinesi kase sepetini takin

Oneri

@ Bulasik makinesine uygun tabaklar satin alin.

® Uygun bir hafif bulasik deterjani kullanin. Gerekirse, daha fazla bilgi icin Greticiye danisiniz.
@ Ozel cihazlar icin daha diistik sicaklikta bir yikama programi secmeye calisin.

@ Program sona erdikten hemen sonra cam kaplari ¢ctkarmayin, hasar gérmelerini dnlemek icin.

Bulasik makinesini akilc bir sekilde kullanin.

Uygun Degildir: Sinirh kullanim:
® Ahsap, fildisi, porselen veya inci sapli alet @ Birkac temizlemeden sonra, bazi cam esyalar
® |siya dayaniksiz plastik Grtinler matlasacaktir
@ Yapigkanli kisim iceren isiya dayaniksiz eski ® GUmUs veya aliminyum drlnler temizleme
Kesiciler sirasinda renk degistirme egilimindedir
® Kaplamali bicaklar veya tabaklar ® Puriizsuiz tabaklarin rengi sik yikandiginda
solabilir

® Kalay veya bakir kaplar
® Kristal cam

@ Paslanmis celik Grtinler
® Ahsap mutfak gerecleri

® Sentetik elyaf Grunleri

Kase sepeti yerlestirmeden 6nce ve sonra dikkat edilmesi gerekenler

(Bulasik makinesinden en iyi sekilde yararlanmak icin asagidaki talimatlari uygulayin. Farkli modeller

icin sepetin o6zellikleri ve gorinimi degisiklik gosterebilir) Daha biylk gida artiklarini temizleyin.

Tavada kalan yanik yiyecek kalintilarini yumusatin. Once bulasiklan suyla durulamaya gerek yoktur.

Bulasiklart bulasik makinesine asagidaki sekilde yerlestirin:

@ Fincanlar, bardaklar, tencere ve benzeri esyalar ters cevrilerek yerlestirilir.

® Egri, icbukey veya disbiikey kaplar icin, suyun akmasini saglamak amaciyla capraz sekilde
yerlestirin.

® Tum mutfak esyalari glivenli bir sekilde yerlestirilmeli ve devrilmeyecek sekilde sabitlenmelidir.

® Tum mutfak esyalari, yikama sirasinda kollarin serbestce donebilmesine olanak saglayacak sekilde

yerlestirilmelidir.

A\ Dikkat

Klcuk nesneler sepetten kolayca diisebilecedi icin bulasik makinesine
yerlestirilmemelidir.

® ici bos sofra esyalarinin (bardak, kupa, tencere vb.) agiz kisimlari asagiya bakacak sekilde
yerlestirilmelidir. Bu sayede kaplarin icinde veya oluklarda su birikmesi 6nlenmis olur.

@ Bicaklar ve tabaklar diger mutfak egyalarinin icine yerlestiriimemeli ve Uist Gste konulmamalidir.

@ Camlari birbirine yakin yerlestirmeyin, hasar gdrmemesi icin.

® Uzun bigaklarin dik bir sekilde yerlestiriimesi son derece tehlikelidir.

@ Uzun veya keskin bicaklar (6rnegin; satir) sepet yatay olarak yerlestirilmelidir.

® Daha iyi temizlik performansi elde etmek icin bulasik makinesini asir doldurmamaya 6zen gosterin.



Sepetleri EN60436 standardina uygun sekilde doldurun:
Ust sepetin yerlestirilmesi

Kliglik veya hassas egyalar icin, 6rnegin kiiclik tabaklar, fincanlar, fincan tabaklari,
bardaklar ve bulagik makinesine uygun plastik Grlnler icin Ust rafi kullanin.

® Temizlik ve kurutma icin esyalari acik uglari asagi bakacak sekilde yerlestirin.
@ Egyalari Ust Uste istiflemeyin.

(1

2 § [ Adet Kalem

N 1 Fincan tabaklari
2 Tabaklar
/7 TN
3) 5 WIENE 3 Bardaklar
/o ‘ 4 Kupa
1
5 Kuglk tencere

sl J

Alt sepeti yiikleme

Alt raf yemek tabaklari, corba kaseleri, tabaklar, tencereler, tavalar, kapaklar ve 1zgara
tepsileri icin 6nerilir. Tabaklar dikey olarak yerlestirilmeli ve rafin merkezine bakacak sekilde
konumlandirimalidir.

Buyk esyalarin puskiirtme kollarinin doniistini engellemediginden ve deterjan
haznesinin acilmasini dnlemediginden emin olun.

6 Firin kabi

7 Tatli tabaklari

8 Yemek tabaklari

9 Corba tabaklari

10 Oval servis tabagi

11 Melamin tath tabaklari
12 Melamin kaseler

13 Cam kase

14 Tatli kaseler
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Catal bicak rafinin doldurulmasi

Catal bigak rafi, diiz catal bicak takimlarini ve cogu pisirme veya servis gereclerini yikamak
icin en uygunudur.

Catal bicak raflarindaki ayiricilar, catal bicak takimlarinin birbirine zarar vermeden ayri
durmasini saglayarak temizlik verimliligini artirir.
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Adet Kalem

1 Corba kasigi
2 Catal
3 Bicak
(6 4 Cay kasigi
EN60436'ye uygun karsilastirilabilirlik 5 Tatli kasigi
testleri |c;|n bllgl 6 Servis ka§|g|
Kapasite: 14 kisilik .
Ust sepetin konumu: alt pozisyon / Servis catal
Program: EKO 8 Sos kepgesi

Durulama yardimcisi ayari: Maks
Yumusatici ayari: H3



Sepet kullanimina iliskin ipuclari

Bicaklik rafini ayarlama

0

Sag sepeti yukari kaldirin, hem sol hem de sag sepetler
diiz olacaktir.

Sag sepeti sagdan sola hareket ettirin, iki sepet Ust
Uste gelecek sekilde konumlandirilacaktir.

Sag sepeti catal-bicak tepsisinden ¢ikarin, sadece sol
‘ sepet kalsin.

EEEE
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Kolay catal bicak cikarma

Ust sepetinizde daha uzun esyalar icin yer acmak amaciyla, bardak askisini yukari dogru

kaldiriniz. Daha sonra uzun bardaklari ona yaslayabilirsiniz. Gerekli olmadiginda bigaklik
rafini ¢cikarabilirsiniz.

Alani en verimli sekilde kullanin

Yumurta ¢irpicilari, bardaklar gibi mutfak esyalarini rahatlikla yerlestirebilir ve Ust sepetin
kullanimini etkilemez.

Rafin yiiksekligini ayarlayin

Raf Gzerindeki dort diigmeyi gevsetin ve nazikce asagi bastirin.
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Sepet kullanimina iliskin ipuclar

Ust sepeti ayarlama

Ust sepetin yiiksekligi, daha uzun yemek kaplarini tist veya alt sepete yerlestirmek icin kolayca
ayarlanabilir. Bulasiklari yerlestirmeden once Ust sepetin ylksekligini ayarlamanizi dneririz.
Ust sepetin yiiksekligini ayarlamak icin su adimlari izleyin:

4 N 4 N

(aw
1,

J J
Ust sepeti,her iki yanin ortasindan Ust sepeti indirmek icin,her iki taraftaki
yukari kaldirin;ist konumda kilitlenene ayar kollarini kaldirarak sepeti serbest
kadar devam edin. Ayarlayici kolunu birakin ve alt pozisyona indirin.

kaldirmaya gerek yoktur.

Bardak raflarini katlama

Ust sepetinizde daha uzun esyalar icin yer acmak amaciyla, bardak askisini yukari
dogru kaldiriniz.

Daha sonra uzun bardaklari ona yaslayabilirsiniz. Gerekli olmadiginda bicakhk
rafini ¢ikarabilirsiniz.
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Raf bolmelerini katlama

Alt sepetin dikenleri, tabaklari ve servis tepsisini tutmak icin kullanilir.
Buyuk esyalar icin daha fazla yer agmak icin indirilebilirler.

yukari dogru kaldirin geriye katlayin




Temizlik ve bakim

Filtre temizligi

Yikama kabininin tabanindaki filtreleme sistemi, kiirdan veya cam kirigi gibi yabanci
cisimler de dahil olmak tizere yikama dongiisiinden gelen iri parcaciklari tutar. Toplanan
kaba dokintdler filtrelerin tikanmasina neden olabilir. Filtrelerin durumunu diizenli olarak
kontrol edin, yabanci cisimleri dikkatlice ¢ikarin ve gerekirse filtreleme sisteminin
parcalarini su ile temizleyin. Filtreyi temizlemek icin asagidaki adimlari izleyin.

~ /N UYARI N

@ Filtreleri asin sikmayin. Filtreleri sirasiyla saglam bir sekilde yerlestirin, aksi takdirde
sistemde kaba parcaciklar girebilir ve tikanmaya neden olabilir.

@ Filtreler takih olmadan bulasik makinesini asla kullanmayin. Filtrenin uygun olmayan
sekilde degistirilmesi, cihazin performans seviyesini disirebilir ve bulasiklar ile
mutfak esyalarina zarar verebilir. )

4 N N\
¥ Kaba filtre
i
l @ ince filtre
J J
Kaba filtreyi tutun ve filtreyi agmak icin ince filtre, filtre montajinin altindan
saat yonunin tersine gevirin. Filtreyi cekilerek cikarilabilir. Kaba filtre ise Ust
yukari dogru kaldirarak bulasik kisimdaki sekmelere hafifce bastirilarak
makinesinden cikarin. ana filtreden ayrilabilir.
4 4 N\
J

B Daha biiyiik yiyecek artiklar, filtreyi akan b Filtreleri sokme sirasinin tersine gore
suyun altinda durulayarak temizlenebilir. yeniden monte edin, filtre kartusunu
Daha derinlemesine bir temizlik icin yerine yerlestirin ve saat ydniinde
yumusak bir temizleme firgasi kullanin. kapatma okuna dogru gevirin.
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Piiskiirtme kolu temizligi

Sert su kimyasallari piskirtme kollarinin deliklerini ve yataklarini tikayabileceginden,
puskirtme kollarinin diizenli olarak temizlenmesi gerekmektedir.
Puskirtme kollarini temizlemek icin asagidaki talimatlari izleyin:

Ust puskiirtme kolunu cikarmak icin, Alt puskirtme kolunu ¢ikarmak igin,
ortadaki somunu sabit tutun ve puskirtme kolunu yukar dogru
puskirtme kolunu saat yoniniin cekin.

tersine cevirerek cikarin.

J
E Puskirtme kollarini sabunlu ihk suyla
yikayin ve jetleri temizlemek icin
yumusak bir firca kullanin. Plskirtme
kollarini iyice duruladiktan sonra
yerine takin.
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Bakim ve onarim

Kapi ve kapi contasi

Kapak contalarini diizenli olarak yumusak nemli bir bezle temizleyerek yiyecek artiklarini
uzaklastirin.

Bulasik makinesi yuklenirken, yiyecek ve icecek kalintilari makine kapisinin kenarlarina
damlayabilir. Bu ytizeyler yikama kabininin disinda yer alir ve piiskiirtme kollarindan gelen
su ile temas etmez. Kapi kapatiimadan énce tim birikintiler silinmelidir.

Kontrol paneli

Kontrol paneli hafif nemli bir bezle silinebilir. Temizlik sonrasinda tamamen kurudugundan
emin olun.

Makinenin herhangi bir yerinde keskin aletler, tel slingerler veya sert deterjanlar
kullanmayin.

/NUYARI

@ Kapiyl temizlemek icin sprey deterjan kullanmayin, ¢linkt bu kilit ve diger elektrikli bilesenlere
zarar verebilir.

® Paslanmaz celik ylizeyde cizik veya leke birakabileceginden asindiricilar veya purizli kagrt
havlular kullanmayin.

UVisig

UV 15191 ekstra temizlik gerektirmez. Kullanim sirasinda kazara kirllmasi durumunda, litfen
glic kaynagini keserek kullanimi durdurun ve temizlenip degistirilmesi icin birinden yardim
isteyin.

31



32

Boyutlarini

Uriin boyutlan

4/D1 S

Yiikseklik (Y) 845 mm

Genislik (G) 598 mm

Derinlik (D1) 600mm (kapi kapaliyken)

Derinlik (D2) 1175mm (kapi 90° acik konumdayken)




/N UYARI

Elektrik Carpmasi

Jm Makine, glic kesildikten sonra kurulmaldir. Her takdirde, elektrik
carpmasi veya 6lim meydana gelebilir.

‘ Kullanimdan 6nce makinenin uygun sekilde topraklanmis oldugundan
emin olun.

Gii¢ baglantisi

/NUYARI

Elektrik Carpmasi
® Bu makinede uzatma kablosu veya gli¢ adaptori kullanmayin.
@ Aksi durumda, gui¢ kablosunun topraklama baglantisini kesmeyin veya cikarmayin.

Gii¢ gereksinimleri

Makinenin anma gerilimini 6grenmek icin gtlic kaynadi sisteminin etiketindeki degerleri
kontrol edin ve makineyi uygun gii¢ kaynagina baglayin. 10A sigorta gereklidir ve zaman
gecikmeli sigorta veya devre kesici tavsiye edilir. Bu makine icin yalnizca ayri devre
uygundur.

Makine baglantisi

Tedarik edilen voltaj ve frekansin, etiket Gizerinde belirtilen degerlerle uyumlu oldugundan
emin olun. Fis yalnizca uygun sekilde topraklanmis bir prize baglanabilir. Makinenin
baglanmasi gereken priz fise uygun degilse, prizi degistirin. Asiri Isinma veya yanmaya yol
acabilecek gli¢ adaptorlerini kullanmayin.

Su baglantisi

Soguk su besleme hortumunu disli 3/4(ing) baglantiya takin ve sikica sabitlendiginden
emin olun.

Su borulari yeni veya uzun siiredir kullanilmamissa, suyun berrak oldugundan emin olmak
icin suyu bir siire akitin. Bu 6nlem, su girisinin ttkanma riskini ve cihazin zarar gérmesini
onlemek icin gereklidir.
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tahliye hortumlarinin baglantisi

Tahliye hortumunu en az 4 cm ¢apindaki bir tahliye borusuna yerlestirin veya lavaboya uzatin,
bikilme veya kivrilma olmadigindan emin olun. Drenaj borusunun yiiksekligi 1000mm'den
az olmalidir. Hortumun serbest ucu suya daldirilmamalidir, geri akisi dnlemek icin.

A Lutfen tahliye hortumunu A veya B konumuna giivenli bir sekilde sabitleyin

Tezgah
Bulasik makinesinin
arka kismi 1S
0 0 IS
o
U o
" s
Tahliye hortumu [ g
>

- 1 Su Girisi
\@\@, 1 Drenaj Borusu

el

— Sebeke Kablosu

Hortumlardaki fazla suyun bosaltilmasi

Eger lavabo zeminden 1000 daha ytiksekte ise, hortumlardaki fazla su dogrudan lavaboya
bosaltilamaz. Fazla suyun hortumdan lavabonun disinda ve altinda tutulan bir kase veya
uygun bir kaba bosaltilmasi gerekecektir.

Su cikisi

Su bosaltma hortumunu baglayin. Tahliye hortumu su sizintilarini dnlemek icin dogru sekilde
takilmalidir. Su tahliye hortumunun biikiilmediginden veya ezilmediginden emin olun.

Uzatma hortumu

Tahliye hortumu uzatmasina ihtiyaciniz varsa, benzer bir drenaj hortumu kullandiginizdan

emin olun.
4 metreden uzun olmamalidir; aksi takdirde bulasik makinesinin temizleme etkisi azalabilir.

Sifon baglantisi

Atik baglantisi, bulasik makinesinin tabanindan en fazla 100 cm yikseklikte olmalidir. Su
bosaltma hortumu sabitlenmelidir.
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Sorun giderme

Miusteri hizmetleri merkeziile iletisime ge¢gmeden 6nce

Latfen misteri hizmetleri merkezi ile iletisime ge¢gmeden 6nce asagidaki tabloyu

kontrol ediniz

Problem

Makine calismiyor.

Olasi nedenler

Sigorta atmis veya devre
kesici devreye girmis.

Coziimler

Sigortayi degistirin veya devre kesiciyi sifirlayin
Bulasik makinesiyle ayni devreyi paylasan diger
cihazlar gikarin.

Cihaza elektrik gelmiyor.

Bulasik makinesinin acik oldugundan ve
kapaginin sikica kapali oldugundan emin olun.
Gl¢ kablosunun prize dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Kapi acik.

Kapiyr kapatin.

Yetersiz drenaj

Drenaj borusu bukilmus
veya tikanmis.

Drenaj borusunu kontrol edin.

Filtre tikanmis.

Kaba filtreyi kontrol edin.

Lavabo gideri tikanmis.

Lavabo giderini kontrol ederek iyi bir drenaj
sagladigindan emin olun. Mutfak lavabosunun
gideri dlizglin calismiyorsa, bulasik makinesi
servisinden degil, tesisatcindan yardim alin.

Koplk ic yuzeyde
kalmis.

Uygun olmayan bulasik
deterjani kullaniimistir.

Koplklenmeyi 6nlemek icin yalnizca bulasik
makineleri icin 6zel olarak Uretilmis deterjan
kullanilmalidir. Bu durumda, kapiyi agin ve
képigun buharlasmasina izin verin. Cok fazla
kopuk olustugunda, temizlik icin herhangi bir
yikama programini baslatin.

Deterjan tasmis.

Dokiilen temizleyiciyi hemen silin.

Renkli madde iceren deterjan

I¢ yUze}/de renk kullanildiginda bu sorun KuIIanllar.1 !oy!agk ma!(jpesn deter!anlnln
lekeleri renklendirici icermediginden emin olun.
olusur.
Bulasik makinesinin i¢ temizligi icin 1slak
ic viizevde bevaz Sert su minerallerinden stinger ile bulasik deterjani kullanin ve lastik
s yuzey 4 eldiven giyin. Bulasik deterjani disinda baska
tabaka kaynaklanir.

bir deterjan kullanmayin, ¢linki kopuik
olusumuna neden olabilir.

Bulasiklarda pas

Paslanmis bulasiklar kolayca

daha fazla paslanabilir.

Bulasik makinesinde kolayca paslanabilen
bulasiklari yikamaktan kaginin.

Bulasik makinesinde
ezilme

Raflardaki tabaklar
puskirtme kolunun
dénmesini engeller.

Programi askiya alin ve puskirtme kolunun
doénmesini engelleyen tabaklari yeniden
konumlandirin.
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Problem

Bulasik
makinesinden gelen
guriltu

Olasi nedenler

Bulasiklar gevsek.

Coziimler

Programi duraklatin ve bulagsiklari yeniden
yerlestirin.

Su borusundaki

Bu durum, saha kurulumu
veya boru hatlarinin kesiti

Bulasik makinesinin calismasi Gzerinde
herhangi bir etkisi yoktur. Herhangi bir

darbe/vuruntu denivl Kabili stpheniz olmasi durumunda, lutfen yetkili
nedeniyle ortaya cikabilir. tesisat teknisyeni ile iletisime geciniz.
Bulasiklar dogru sekilde Latfen ayrintilar icin "Bulasik makinesi kase
yerlestirilmemis. sepeti montaji" bilgilerine bakiniz.
Program yeterince giicliidegil.| Daha guiclii bir program segin.
Bulasik deterjan yetersiz. Dah.a.fazla bvu.|a.§l.k deterjani kullanin veya
Bulasiklar yenisiyle degistirin.

yikandiktan sonra
hala kirli kaliyor

Bulagiklarin yerlestirilmesi,
puskirtme kolunun
donisind etkiler.

Bulasiklari, piskiirtme kolunun serbestce
donebilmesi icin yeniden konumlandirin.

Filtre Gnitesi kirli veya tabana
dogru sekilde takilmamis
olabilir, bu da puskirtme
kolunun donustinu
engelleyebilir.

Filtreyi temizleyin, dogru sekilde takin ve
puskirtme kolunu temizleyin.

Cam egyalar parlak
degil

Yumusak su kosullarinda ¢cok
fazla bulasik deterjani
kullanilmis.

Yumusak su kullaniliyorsa, cam esyalari
temizlemek icin daha az deterjan kullanin ve
daha kisa bir ylkama programi segin.

Cam veya diger
bulasiklarda beyaz
noktalar

Sert su daha fazla kire¢
olusturur.

Bulasik makinesi deterjani ekleyin.

Bulasiklarda siyah
veya gri izler

Aliminyum sofra takimlari ile
diger bulasiklar arasindaki
surtinme.

Bu izleri gidermek icin hafif bir deterjan
kullanin.

Bulasik deterjani
haznede kalmistir.

Bulagiklarin yerlestirilmesi
deterjan eklenmesini
engelliyor.

Bulasiklari dogru sekilde yerlestirin.

Bulasiklar tamamen
kurumamis.

Bulagiklar ¢cok erken cikarildi.

Latfen ayrintilar icin "Bulasik makinesi kase
sepeti montaji" bilgilerine bakiniz.

Bulasiklar cok erken ¢ikarildi.

Program sona erdikten hemen sonra
bulasiklari ¢ikarmayin. Kapiyr hafifce acarak
buharin ¢cikmasini saglayin ve bulasiklarin
sogumasini bekleyin.

Program yanlis.

Daha kisa yikama programlari kullanildiginda,
yitkama sicakligi daha dustik olur ve
temizleme etkinligi azalir. Daha uzun bir
program secilmelidir.

Bulasiklarin drenaj kabiliyeti
zayiftir.

Bu bulasiklarin drenaj kabiliyeti zayiftir,
bulasik makinesinde ylkanmaya uygun
degildir.




Hata kodlari

Eger bir ariza olusursa, bulasik makinesi bir hata kodu gosterecektir. Asagidaki tablo,
olasi hata kodlarini ve nedenlerini géstermektedir.

Hata kodlari Kod adi Olasi nedenler
Su alim siiresinin Debimetreler, tahliye vanalari veya pompa
E1 uzun olmasi arizalari yetkili servis personeli tarafindan

onarilmalidir.

Isitma borusu veya termistor anormal

E3 Anormal i1sinma durumdadir, fisin prizden ¢ikarilmasi ve
yetkili servis personeli tarafindan onarilmasi
gerekmektedir.

Makine tasma yaparsa veya su tankindaki
Tasma veya su tanki 2ma yap y

E4 samandirada bir ariza olusursa, yetkili servis
sorunu teknisyeni tarafindan tamir edilmesi gerekir.
EC \s(llslfcaenn:? :ﬁ;;g?l PCB veya motor arizasi.
Ana devre karti ile ekran A
Ed devre karti arasinda iletisim lletisimde acik devre veya kablo kopmasi.
hatasl.
/\ UYARI

® Tasma durumunda, servis ¢cagirmadan 6nce ana su vanasini kapatiniz.

@ Eger tasma veya kiiclik bir sizinti nedeniyle taban tepsisinde su birikmisse, bulasik
makinesini yeniden calistirmadan dnce bu suyun bosaltiimasi gerekir.

@ Coziilemeyen bir hata koduyla karsilasirsaniz, litfen profesyonel yardim talep edin.
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Yedek parca mevcudiyeti

@ Modelin son biriminin piyasaya siirilmesinden itibaren yedi yil:
Motor, sirkiilasyon ve drenaj pompasiy, isiticilar ve isitma elemanlari (ayri veya paket
halinde), boru tesisati ve tim hortumlar, vanalar, filtreler ve aqua stop dahil ilgili
ekipmanlar, kapr montajiyla ilgili yapisal ve i¢ parcalar (ayri veya paket halinde), baskili
devre kartlari, elektronik ekranlar, basing anahtarlari, termostatlar ve sensoérler, yazihm ve
Grlin yazihmlan (firmware) dahil, sifirlama yazilimi.

@ Modelin son birimini piyasaya stirdiikten on yil sonra:
Kapi menteseleri ve contalar, diger contalar, piskirtme kollari, tahliye filtreleri, i¢ raflar
ve sepetler ile kapaklar gibi plastik aksesuarlar.

Ozellik (EN60436)

Model

DW-14F6ME(W)-TR / DW-14F6ME(SS)-TR

Boyutlar (mm)

598 (G) x 845 (Y) x 600 (D)

Anma gerilimi 220-240V
Nominal frekans 50 Hz
Nominal gli¢ 1760-2100 W
Su tuiketimi 9,8L
Glig tuketimi 0,747 kWh

Kontrol modu

Elektronik tip

Su gecirmezlik derecesi

IPx1

Yikama kapasitesi

150 adet (Fincan x7 + Fincan tabagi x7 + Bardak x14 + Tath tabagi x7
+ Yemek tabagi x7 + Corba tabagi x7 + Tatli kasesi x7 + Kupa x7 +
Melamin tath tabagi x7 + Oval servis tabagi x1 + Kii¢lik tencere x1 +
Firin tencere x1 + Cam kase x1 + Melamin kase x2 + Corba kasigi x14
+ Catal x14 + Bicak x14 + Cay kasigi x14 + Tatl kasigi x14 + Servis
kasigi x2 + Servis catali x1 + Sos kepgesi x1)

Toplam agirhk

55,0 kg

Net agirlik

51,0 kg
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I TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI iLE NASIL BAGLANTI KURULUR

Baslamadan once, asagidakileri kontrol ettiginizden emin olun:

1. Akilli telefonunuz ev kablosuz agina bagli ve ag sifresini biliyorsunuz.

2. Cihazlarin yanindasiniz.

3. Kablosuz yénlendiricinizde 2,4GHz bant kablosuz sinyalinin etkin oldugundan emin olun.

4. Cep telefonunuzun Bluetooth'unu agin ve uygulamanin yakindaki akilli cihazi kesfetmesine izin verin.

TSmartLife uygulamasini indirin

Bir uygulama magazasinda (Google Play Store, 1. Uygulamayi indirin ve yukleyin. Ara: Mobil
Apple App Store) "TSmartLife" yazarak arayin ve uygulama magazasinda TSmartLife arayin,
uygulamay! indirin. Telefonunuza indirin ve uygulamayi indirin ve ylkleyin.

yiikleyin. Ayrica asagidaki QR kodu tarayarak
uygulamay! indirebilirsiniz. Litfen

2 indir
@& App Store

HADIBASLA
»’ Google Play

Uygulamayi indirin ve
{iriinii etkinlestirin

Cihazlarinizi TSmartLife'a baglayin
@ Liitfen cep telefonunuzun Kablosuz Aga bagl oldugundan emin olun. Degilse, Ayarlar'a gidin ve kablosuz
baglantiyr acin, bir Kablosuz Ag secin ve baglanin. Litfen telefonunuzdaki Bluetooth'u da acin. Degilse,
Ayarlar'a gidin ve Bluetooth'u agin.

1. Uygulamaya girmek icin APP 2. Girig digmesine tiklayin. 3. Okuyun ve kabul edin
simgesine tiklayin. Yazilim Lisansi’ni ve Kullanici
Hizmet So6zlesmesi’'ni kabul
edin.
T v
- b
4. Bélge segin. 5. "Kayit Ol" diigmesine 6. E-posta adresinizi girin ve onay
tiklayin. kodunu alin. Gizlilik Politikasini
Yazilim Lisansi’ni ve Kullanici
Hizmet Sozlegsmesi’ni kabul edin.
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I TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI iLE NASIL BAGLANTI KURULUR

7. E-posta ve onay kodunu girin. 8. Sifre belirleyin. Ardindan gonder
Gizlilik Politikasi'ni, Yazilm butonuna tiklayin.
Lisansi'ni ve Kullanici Hizmet
Sozlesmesi'ni kabul edin.

Sonraki diigmesine tiklayin.

stz

@)

O

10. = tusuna 3 saniye basili tutun, 11. Bir cihaz segin. Bulagik Makinesi
151k yanip séner. Segin. Veya Baglanabilir Cihaza
tiklayarak Adim 13'e atlayin.

Fl - -
:8:68 . —
O
13. WIFI arayiiziini segin. 14. Daha 6nce konum erisimine
izin vermediyseniz, ayarlardan
erisime izin vererek kesin
konum ozelligini aginiz.
Ayarlara Git dugmesine tiklayin.
— \ —
| S———
O / )

40

9. Ana sayfaya girin. Cihaz ekle
dugmesine tiklayin.

12. Model DW-14F6ME(W/SS)-TR
seciniz

15. Ayarlar sayfasina girin. Konum
digmesinetiklayin.




I TOSHIBA TSMARTLIFE UYGULAMASI iLE NASIL BAGLANTI KURULUR

16. Uygulama kullanilirken 17. TSmartLife’a geri donin. 18. Baglanti bekleniyor.
secenedini segin. Kablosuz Ag Sifresini Girin. Sonraki
Adim digmesine basin.

= = =

19. Basariyla eklendi. istediginiz 20. Ana sayfaya don.
gibi adlandirin. Ardindan Tamam
digmesine tiklayin.

Not

« Cihazlarinizin agik oldugundan emin olun.

« Cihaziniza ag baglantisi yaparken telefonunuzu cihaziniza yeterince yakin tutun.

« Router'inizin 2,4GHz kablosuz ag bandini destekleyip desteklemedigini kontrol edin ve bu 6zelligi
ac¢in. Bundan emin degilseniz, litfen yonlendirici Ureticisiyle iletisime gegin.

+ Yalnizca harf ve rakamlardan olusan bir kablosuz ag adi gereklidir. Boyle degilse, litfen yonlendirici
ayarlarinda degistirin.

« Cihaz, kimlik dogrulama gerektiren kablosuz aga baglanamaz ve genellikle oteller, restoranlar gibi
halka acik alanlarda gorilir. Litfen kimlik dogrulama gerektirmeyen bir kablosuz aga baglanin.

+ Kablosuz ag adi veya sifre degistiyse, litfen cihazlarinizi yeniden baglayin.

« Uygulama eklentisi, kablosuz ag ortaminda otomatik olarak en son siiriime gtincellenecektir.
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Uygulama yazilimi arayuizii

© Gl¢ diigmesine basarak Bulasik Makinesi ana sayfasina girin

® "Program Secimi" butonuna tiklayarak programi segin, "Onayla" butonuna
basarak ana arayiize donin.

SR H DD
< Program Selection

General Program
® ™ & ™
e s
g
- @ :"
®_ |0
Clowd Washing Program
& " -

© Ekrani en alta kaydirin, "Ekstra" bélimiinden ihtiyaciniz olan ek fonksiyonlari
secin ve secim tamamlandiktan sonra "Baslat" butonuna tiklayarak
calistirmaya baslayin.




O "Gecikmeli baslatma" icin "Gecikme" butonuna tiklayin. Bir sonraki araylize gectikten
sonra, tekrar "Gecikme" butonuna tiklayarak istediginiz baslangi¢c zamanini secebilir,
"Program Se¢imi" butonuna tiklayarak ihtiyaciniz olan programi belirleyebilir ve ayrica ek
fonksiyonlari da segebilirsiniz. Ayarlamadan sonra "Onayla" butonuna tiklayarak randevu
arayliziine gecis yapin, cihaz otomatik olarak randevu geri sayimina baglayacaktir.
Uzaktan kumanda diigmesine basip kapadi kapatirsaniz, cihaz dogrudan yikama islemini
baslatacaktir.
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Toshiba TSmartLife Sorun Giderme

Kablosuz ag baglantisi yapilirken Akilli cihazlar icin sorun giderme ipuglari hazirlanmistir. Ag teknolojisi hizla
gelistiginden, en guincel sorun giderme ipuglarina TSmartLife Uygulamasi "Yardim" bolimiinden ulasabilirsiniz.

Sorun Giderme:

Bu durumda

Kontrol « Sebep

Ada baglanilamiyorsa

® Ev SSID agi goriilemiyor:

o Zayif sinyal... Router ile cihaz arasindaki uzun mesafe veya ¢ok fazla engel ile
karsilasilmasi, sinyal seviyesinin asiri diismesine neden olabilir. Yonlendiriciyi
yeniden konumlandirmak durumu hafifce iyilestirebilir. Daha iyi bir ¢6ziim, zayif
sinyalleri daha iyi isleyebilmek i¢in daha hassas alicilara sahip olan bir kablosuz ag
tekrarlayicisi veya daha yiiksek kaliteli bir yonlendirici olacaktir.

e SSID agi gorildi ancak katilinamiyor:

o Kimlik dogrulama gerektiren aglar... genellikle restoran veya otellerdeki halka acik
aglarla kullanilir. Uriinler, aga katilmak icin gerekli olan yasal sézlesmeleri
onaylayamaz. Litfen kimlik dogrulama gerektirmeyen bir aga gegin.

o Yetersiz sifreleme ... siber glivenlik nedenleriyle, sifrelenmemis veya yetersiz
sifrelenmis aglara (6rnegin WEP sifreleme) Grlinlerin katilmasini nermiyoruz.
Sifre uzunlugu ... siber gtivenlik nedenleriyle guiclu sifreler kullanilmasini

o Oneriyoruz, ancak desteklenen maksimum sifre uzunlugu 32 karakterdir.

o Yanlis sifre ... Telefon farkli bir aga baglanmaya calisiyorsa, kayitl ag sifresinin artik
gecerli olmama ihtimali vardir. Bu durumda, yeni kimlik bilgilerinin saglanmasi
gerekecektir.

o Yasakli SSID adi... Uygulama herhangi bir SSID adini kabul eder, ancak belirli
alfasayisal olmayan veya yabanci dil karakterleri iceren aglara katilmaya calisirken
uygulama uyari verebilir.

o WLAN+ (Android) veya WLAN Asistani (i0S) islevleri acik, litfen kapatin
ve internete yeniden baglanin.

Ada baglanabiliyor ancak
baglanti istikrarsiz ise

® Router ile cihaz arasindaki mesafenin ¢cok uzak olup olmadigini veya cok
fazla engelle karsilasip karsilasmadigini kontrol edin, zayif sinyalin nedeni
bu olabilir.

® Kablosuz agin diizgiin ve stabil calistigini kontrol edin.

Uriiniin calisma frekansi:

RF iletim frekansi Maksimum iletim giicti
BLE 2402-2480 MHz < 10dBm
2,4 GHz 2412-2472 MHz <20dBm

Not: Uriin, 4~40°C ortam sicakliklarinda ¢alismaya uygundur
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TOSHIBA

Dealer | Warranty Details Changes to Warranty card invalidates the warranty |

Stamp | !

Model No. Product: |

| L Serial No. Date of expiry of warranty: [
— — — — — [— — — — —_— — — — — — — [— — — —

| ["Customer Detalis 7o be filled in uEn chha;

| || Customers |

Name&Address Date of purchase |
| | TelNo/Email |
R I —S—————————.—.]
| || Service History  To be filled in case of warranty repair |
| Job no. Date | | Job no. Date | Job no. Date
| I |
—_ e — e e e e e e e e e e e — 4

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty,
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the
purchase invoice to claim the warranty.

The warranty does not cover;

1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by
unauthorized persons.

2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.

3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical,
safety and technical standards.

4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear &
tear, voltage fluctuations.

After Sales Details

Country Distributor Name Customer Care No. Contact online Service Center Address

KUMTEL DAYANIKLI

s TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE
SAN. VE TiC. A.S.

E%"’;E Scan to Find Toshiba

mm . Authorized Service Centers.

LY~
o .ﬂ Customer Support:
I'i- A 0850 404 44 44

F - LS
E-J‘I.-.“- I:o.'




TOSHIBA

Bayi | Garanti Detaylar1  Garanti kartindaki degisiklikler garantiyi gecersiz kilar |
Kagesi [I . '
Model No. Urdin: |

I Seri No. Garanti bitis tarihi:
? I

| I_Mi.'lgTeriEIgiEri " Satin alma sirasinda doldurulacaktir
| || Musteri Adi ve Adresi |
| Satin alma tarihi |
| | Tel.No/E-posta l

|| Servis Gegmisi  Garanti onarimi durumunda doldurulacaktir |

L
| is no. Tarih | isno. Tarih | isno. Tarih
I

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu Urilin icin satin alma tarihinden itibaren 2(iki) Yil
Garanti sunmaktadir. Garanti, malzeme ve iscilikten kaynaklanan Uretim hatalarini
kapsamaktadir. Garanti hizmetinden yararlanabilmek icin, garanti belgesinin satin alma faturasi
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distriblitore ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsami Digsindaki Durumlar;

1) Hatal kullanim, yangin veya yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarim/midahale sonucunda
olusan hasarlar.

2) Kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan arizalar veya
hasarlar.

3) Voltaj dalgalanmalari ile yerel elektrik, giivenlik veya teknik standartlara uyum amaciyla
yapilan yetkisiz degisiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.

4) Yangin, kaza, dogal afet, hatali kullanim, normal asinma ve yipranma veya voltaj
dalgalanmalari nedeniyle olusan hasarlar.

Satis Sonrasi Hizmet Detaylari

Miusteri Hizmetleri

Ulke Distribiitor Ad No Cevrimigi iletisim Servis Merkezi Adresi
KUMTEL DAYANIKLI
- TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE

SAN. VETIC. AS.

E%"’;E Toshiba Yetkili Servis

rairm . Merkezleri icin Tarayin.
r-?.,",.:"-_!:l Scan for Authorized
I':;- e Service Centers.

e ARere Misteri Destek Hatti:
[mIRE2REr 0850 404 44 44




TOSHIBA

1) Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiketicinin bu haklardan Ucretsiz onanim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmakla ylkimludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Gretici veya
ithalatclya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatc tiketicinin bu hakkini kullanmasindan
muteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, tGcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

Tamir icin gereken azami siirenin asiimasi,

Tamirinin mumkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda;

tketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalat¢r muteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir suiresi 20 is giinudur, bu sire, garanti stresi icinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticlya bildirim tarihinden, garanti suresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren bagslar. Malin arizasinin 10 is guinQ icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatci, malin tamirini tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska
bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami disindadir.

8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya
Tulketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurlugline basvurabilir.

GARANTI ILE ILGILI OLARAK MUSTERININ DIKKAT ETMESI GEREKEN HUSUSLAR

GARANTININ GECERLI OLMAYACAGI DURUMLAR

Tuketiciye teslimden sonra cihazin dis yiizeylerinin ¢izilmesi ve kirilmasi
Cihazin anormal ve hatali kullanimi

Yetkisiz sahislar tarafindan miidahale, kismi degisiklik ve ilaveler

Bu Grlndn kullanim 6mrd 10 yildir.

Bu belge 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak ydrarlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik’e uygun olarak diizenlenmistir
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